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JORNADA PRIMERA. 
Salen Den Vicente Pacheco , / Cri/pin fu 

Criado. 
Vtc. ΤΓ Lama , Crifpïn , à rai hermana. 
Crtfp. I j S.-gun venimos de carde, 

piiLi ya a (Toma la mañana, 
canfada de que te aguarde 
la doncella à la ventana, 
6 ei cfclavo en la efcalera, 
fe havrà echado ya à dormir. 

Vü· J u g u é , y perdu Crifp, Ε (la primera 
n-.-̂ s tiene de con fu mir 
bol fa. , y vida: fales fuera 
de cafa al anochecer, 
mudándote h.iíta las cintas, 
y como eftis fin rauger, 
yo à los ciento , tu. à las pintas, 
damos los dos en perder· 

Aguárdate mi feñora, 
que , en fè de lo que te ama, 
un tí , lo que es fueño ignora, 
dando treguas à la cama, 
y nieve à la cantimplora» 
Entras con llave macftra, 
cenas à las dos , b tres, 
duermes, hafta que el Sol mueftra 
aquella hora común , que es 
puntal de la vidi nueftra» 
Si la campana te avifa 
de nueftra Iglefia Miyor, 
quando es Fiefta, oves de prifa, 
con un amigo hablador, 
que te divierte , una MÍÍfa·, 
y apenas la bendición, 
con el Ice M i (Ta eft, 
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das fin à la devoción, 
quan'do os juntáis dos , 6 tres, 
y en buena converfacîon, 
el portazgo , 6 alcavala, 
cobrando de cada una, 
la mi] r mu ración feñala, 
fi es Doña Inès importuna, 
fi Doña Julia regala, 
fi .fe af ¡ta Dona Elena, 
fi èfta fale bien veftida, 
fi effotra es blanca , o morena: 
mira tu fi es efta vida 
para un Flofan&orum buena· 

Vic. Lo que fe ufa no fe eicufa; 
efto fe ufa : llama aora. 

Crifp. De perdidos es tu efcufa: 
plegué à Dios , que mi leñara 
nos de una vez garatufa: 
abre , pues tienes la llave. 

Vic. De qué firve , (\ difpíerta 
me efpera , y que vengo fabe ? 
pero abierta eftà ia puerta. 

Crifp. Siendo tan honefta , y grave 
tu hermana , y tan recatada, 
mucho es , que à tal hora tenga 
patente en la calle entrada, 
para qualquîera que venga· 

Vic. Serán de alguna criada 
defcuídos , 6 havràn íentido 
que venimos, entra allá: Vafe Crifpin· 
cafa fin padre , b marido, 
es fortaleza que eftà, 
para eftrago del olvido. 
Válgame Dios i à que horrores 
la juventud fe deftina; 
pero como toda es flores, 
à los defcuídos menores 
fe encuentra con la ruina. 
Quedando por cuenta mía 
mi hermana Doña Violante, 
mucho mi defeuido 'fia 
del natural incoüftante 
de una rnuger , que podría 
abrir puerta à la ocafion 
con la que le da mi juego: 
hechizo los naipes for;; 
( qnè poco hay de juego à fuego ! ) 
encantada ocupación 

ce el Ladrón. 
fue fiempre el divertimiento 
de efte pintado papel, 
libro infame , en que el tormento 
fulamente eferibe en él 
dichas, que fe lleva el viento. 
A vén en rnt mîfmo vengo 
la experiencia de efto llana, 
y fí enmiendas no prevengo, 
es por fer cierta en mi hetmana 
la fnisfaccion que tengo. 

Sale Crifpin con un papel , y una lux.. 
Crifp.Toáos duermen en Zamora; 

folo no he podido hallar 
à tu hermana , y mi íeñora, 
y dame que fofpechar 
la puerta abierta à efta hora, 
y el "hallar efte papel 
para π fobre la mefa. 

Vic. Qué dices? Crifp.No s é , por él 
podras ver Ci en efta empreffa 
de defafio es cartel 
contra tu poco cuidado. 

Vic. Letra es de Doña Violante. 
Crijp. Por la pinta le has facado; 

brujulea , que adelante 
veras qué juego te ha entrado. 

Lee D . Vic. El poco cuidado , hermano mioy 

que los dos hemos tenido , tú con tu cafay 

y yo con mi honor , ha dado ocaßon parai 
que à los dos nos falte la prenda de mas 
eftimacion : mientras tu jugabas la ha­
cienda y perdí yo lo que no fe adquiere 
con ella» Un Don Pedro de Mendoxjty 
for aft er o , en Valencia 3 pago en palahra 
de cafamiento obras de voluntad : hu­
yendo fe va , y dice quien le encontrby 
que va camino de Caftilla , y yo de un 
Monafterio y que no quiero que fepasy 

hafta que hallándole me vengues : den­
tro de efte papel va la cédula que me 
dio de efpofo , haz. lo que de ella guf-
tares ; y fi culpas mi liviandad 3 repre­
hende tu defeuido. 
Av hombre ' mus defdîchado ! 
Crifpin , que es lo que h¿ leído ? 
Ay de mi 1 como no muero 
de aquifta pena al cuchillo l 
Sin honra Doña Violante ? 

mí 



De Don Agufiin Moreto. 3 
mí hermana fin aquel limpio Crifp. Dvxa aora los íúfpiros, 
biafon puro , noble efmaite, 
que fiempre en Vakncia ha fido 
de mi heredada nobleza 
patrimonio efclarecido ? 
Quién fe vio de dos contrarios 
combatido un tiempo mifmo; 
pues mi hacienda al juego pierdo, 
quando mi honor al olvido ? 
ConficíTo , que de efte daño 
los divertimientos míos 
fueron caufa ; pero quién 
pufo freno à los delirios 
de la juventud lozana, 
que en la carrera del Gglo, 
üti reparar en el riefgo, 
folo atiende al defperdicio ? 
Pero aíTentado , que fea 
mi error bailante motivo 
de fu vil ceguedad , cómo 
no la detuvo el altivo 
honor que guarda , y defiende 
la fortaleza, el cadillo 
de fus nobles explendores ? 
Q j e mal hizo , qué mal hizo, 
quien fio de la Ínconftancia 
femenil los obelifcos 
de privilegio tan alto; 
pues fue querer Cía avifo 
fundar levantadas torres 
fubre cimientos de vidrio ! 
Y qué mal· hizo , también, 
quien introduxo el eftilo 
de hacer cargo al inocente 
de los ágenos delitos; 
que ley tan fin ley , quién puede 
perfuadir ai alvedrio, 
que lo que en otro es baxeza, 
en mi venga à fer caftîgo ! 
O abfurdo , el mavor de quantos 
han inventado los figlos, 
que ha de fer de otro el antojo, 
y el agravio ha de fer mió ! 
lo que en la muger fue acafo, 
en mi es défaire precifo! 
Y ha de eftàr toda una afrenta 
fujeta à un vano capricho! 
Violante fin honor , Cielos i 

è informémonos primero 
de como el fuceíTo ha fido. 
Lucrecia , Julia , Inés. Vtc* Calla» 
no publiques atrevido 
mi defdkha , porque mientras 
eftà el agravio efcondido, 
no le fiente la deshonra. 
Y puefto que eftàn dormidos, 
dexame vivir honrado 
efte inflante en que refpiro. 

Crifp. Pues qué hemos de hacer, feñor? 
P/c. Ya la înduftrîa un medio quifo 

ofrecerme ; oye aora. 
Crifp. Ya te atiendo de hito en hito· 
P/c. Don Alonfo de Guevara, 

Cavallero conocido 
por fu fangre en Zaragoza, 
de mi hermana amante fino, 
con ella intento caGríe. 
Don Luis fu padre , el defignio 
eílorvo , porque con otra 
mas rica cafarle quifo; 
bien que Don Alonfo fiempre 
dilatarlo ha pretendido, 
porque à Violante idolatra; 
y como en Valencia ha fido 
tan publico efte fuceíTo, 
y los de cafa han Tábido 
todo lo que en efto pavT¿, 
fiendo tu el mejor reftigo: 
Tu , Crifpin , has de quedarte 
aquí con un papel mío, 
en el qual he de eícribirte, 
diciendote , que yo mifmo 
Taqué efta noche à Violante 
fecretamente à un Caftillo, 
donde efperandome eftaba 
Don Alonfo , prevenido 
para cafarfe con ella, 
y que importaba encubrirlo 
por refpetos de fu padre, 
que fiempre lo contradixo, 
y que por effo en fecreto 
con ella à cafarfe vino. 
Encargaréte también, 
por lo mucho que te eílimo, 
el govierno de la cafa, 

Az γ 
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y que cuidadofo , y fino, 
mientras buelvo de Aragon, 
afsîftas à Io precifo: 
leerás el papel à todas 
las criadas , y vecinos; 
y viendo que falco yo, 
y mí hermana, perfuadídos 
quedarán de que es verdad, 
lo que con la induftria finjo· 

Crifp. Digo , que nadie pudiera 
penfar mas difcreto arbitrio· 

Ttc. Partiré luego à Cartilla 
en bufea de mi enemigo; 
y fí negare la mano 
de efpoio à mi hermana, al filo 
morirá de aquefte acero, 
cuyo fang rien to caftigo, 
dando venganza à efte agravio, 
fera defempeño mió. Vanfe% 

Salen Don Pedro Mendoza , / Beitràn fu 
Criado, con botas, y efpuelas* 

Pedro. Famofa Villa es Arganda. 
Belt .Y fus pofladas mejores; 

camas hay como mil flores, 
con linda ropa de Olanda* 

Pedro. Beitràn , qualquiera Lugar, 
fea de humilde, 6 alto porte, 
eftando junto à la Corte 
íabe fu afsèo imitar. 

Belt.Vot el foto celebrado, 
que tiene efta noble Villa, 
es conocida en Canilla. 

Pedro. Pero dexando cfto à un lado, 
eftà la maleta arriba ? 

Belt. Dando abrazos al cogin. 
Pedro. Que oy hemos de entrar , en fin, 

en Madrid. JíWi.El te reciba 
con buen pie , que es menefter 
coufcffar , y comulgar, 
como quien fe va à embarcar, 
q.uien fu golfo quiere ver. 

Pedro.GolfoÎ Beh.Y no de muchas leguas. 
Pedro. Bien dices, fi à Madrid llamas 

bello golfo de las Damas. 
Belt. Ames golfo cíe las yeguas: 

qué mal fu rumbo conoces! 
mas que te .han de mantear 
la bolfa luego al entrar, 

ai Ladrón. 
pues tiran fus olas coces. 

Pedro. Por que , iî à cafarme voy ? 
Belt. Su nombre lo ha declarado: 

¿e marido à martelado, 
qué va? Pedro.Satisfecho eftoy, 
de que en Doña Serafina 
no hay recelo que me afTombre; 
porque del modo , que el nombre, 
tiene la fama divina*-

Veit. Serafín bien puede fer, 
mas no creo en Serafines, 
que por andar en chapines 
fon faciles de caer; 
y Serafines caldos 
ya vés de que fon demonios. 

Pedro. Como de eíTos teftimonios 
levantan hombres perdidos. 

Belt. Hasla vifto? Pedro. Como puedo, 
fino ha un mes que defembarquè 
en San Lucar , y llegué 
de Mexico ? Belt. Y fin mas miedo 
te vas à cafar con ella ? 
fus virtudes canonizas? 
fu hermofura folemnizas, 
y te enamoras fin vella ? 

Pedro.Ekribïb fu padre al mío 
fobre aquefte cafamiento, 
que no pudo el elemento 
del Mar , enfadofo , y frió, 
anegar correfpondencias 
de lu paffada amiftad; 
pues las que en la mocedad 
une , dura en las aufencias. 
Informbfe de fu eftado, 
que por fer tan conocido, 
mil teftigos ha tenido, 
que à las Indias han paíTado 
de fu hacienda, que es copiofa, 
de fu edad, virtud , y fama, 
que con aplaufo la aclama 
de difereta , y virtuofa, 
noble , cuerda , y en belleza 
la mifma exageración, 
celebrada en opinion, 
apetecible en riqueza, 
moza , apacible , y difereta, 
y un fugeto digno , en fin, 
de tan bello Serafín. 

Belt. 



De Don Agufiin Moreto. 
Seit* La primera es de Gaceta. 
Pedro. Parti à Cuenca defde el Puerto, 

en bufca de.un'tio anciano, 
rico , y de mi padre hermano, 
havîa un ano que era muerto; 
y fin darme à conocer 
à deudos impertinentes, 
que à titulo de parientes, 
falteadores fuelen fer 
de la perfeguida plata, 
mas fegura de eicapar 
de los peligros del Mar, 
que de un pariente pirata: 
voy à Madrid , donde efpero 
ver fi en mi efpofa fe apura 
la fama con la hermofura. 

Belt.Y cenaremos primero, 
y dormiremos un rato. 

Pedro. Cenar sí , mas dormir no. 
Belt.El reiox las once dio. 
Pedro. Ponerme en camino trato 

con el bocado en la boca: 
qué tenemos que cenar ? 

Belt. Puerto eftà un Conejo à aífar, 
y una Perdiz , que provoca 
à una bota Yepefina, 
mezclada con Hipocràs, 
muerta por darnos la paz. 

Pedro. No hay mas? Belt.Hay una gallina 
fiambre , y medio pernîl, 
Mercader que trata en lonjas; 
luego como unas efponjas 
de Baco , hay medio barril 
de aceytunas vagamundas, 
que las de oficio fe van 
de Cordova à cordovan; 
y fi en poftres aflegundas, 
caja hay de melocotón, 
y perada ; y al fin faco 
una pipa de tabaco 
p¿ra echar la bendición. 

Pedro. Mira ñ hay en la poíTada 
algún noble foraftero, 
que en mi mefa compañero, 
nos haga menos pefida 
Li cen?. Belt. Nadie ha venido. 

Pedro. Sin ce m pañi a , ya fabes, 
que ion veneno las aves Dentro ruido· 

para mi. Belt. Efcucha , ruido 
juzgo que he featido afuera 
de gente que llega. Pedro. Pieníb, 
que dices bien. 

Dent.Pimiento. Loa fea Dios. 
Dent.Hofterer. Por Gerapre : qué tenemos? 
Pirn. Hay poífada para dos, 

feor huefped ? Hefter. Y para ciento. 
Dent.Man. Alto , pues , ten efle eftrivo» 
Salen Don Manuel , y Pimiento de camino· 

Buenas noches , Cavalleros. 
Pedro. Seáis , feñor , bien llegado. 
Man. Huefped , venga un apofento. 
Pedro. En el nueftro puede eílar 

vueftra maleta , fupuefto, 
que luego hemos de picar, 
y recibiré contento, 
que favorezcáis mi mefa, 
que aunque ei combite es pequeño, 
efperaba compañía. 

Man. El agafíajo agradezco 
de vueftra prefencia digno, 
que para mi es gran feftejo 
la buena converfacion: 
pon al inflante , Pimiento, 
à aífar eífos dos capones. 

Pim. Matados vendrán , y buenos: 
y es ufted también Lacayo? 

Belt. Por qué lo pregunta ? Pim. Píenfo, 
que le he vifto à ufted ahorcado. 

Belt. Es verdad , que en efle tiempo 
fervia tifted de Verdugo. 

Ptm. Vive Dios , que eres difereto. 
Belt. Corriente es el Lacayazo. 
Pim. Extremado es el Cochero. Vanfe. 
Man.Qüe hora havrà dado? Pedr.Lzs doce 

feràn , poco mas , 6 menos: 
de Valencia venís ? Man. Antes 
camino allá : digo aquefto af. 
por deslumhrar mi viage 
à todos los paífageros. 

Pedro. Según eflb de Madrid 
vendréis ? Man. De la Corte vengo* 

Pedro. Qué hav de nuevo ? 
Man. Nunca faltan 

novedades : del Imperio 
es ya nueftra Infanta Aurora, 
cuyo divino portento, 

las 
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las Águilas la juraron 
por fu Emperatriz. Muy prefto 
por Francia hará fu jornada, 
dando à Paris rayos bellos; 
porque fu hermana , y íu tía, 
Chriftianifsimos luceros 
del 0>bz , efmalten fus luces 
con tan glortofo trofeo. 
Ocras muchas novedades 
hay también , que no refiero, 
para que defpues de cena 
no» firva de paífatiempo. 

Pedro. Y qué hay de Coanedias nuevas 
en Madrid ? Man. Muy pocas vemos 
fino qual. . y qual , de alguno, 
que pur. fuperior precepto 
efcribe Dará Palacio; 
pero con tan alto acierto 
de novedad , que parece 
fe cíta cxrcdiendo à st m fmo. 

Pedro. Eífe es Calieron ? Man.Sin duda 
que folo puede fu ingenio 
f:r aduoitacfon de quantos 
bebieron el facro aliento. 

Pedro. Ν ), tiene eíTa facultad 
la eftimacion que otros tiempos· 

Man. Y de CÍTJ nac; el no haver 
quien à eftudios tan fupremos 
dé la atención : fino miren 
con qué laureles , y premios 
la Antigüedad celebraba 
à los Varones de ingenio. 

Pedro, El Emperador Aotonio 
áio à Opinio por cada verfb 
dos mil efeudos : de Augufto 
íiiQ todo fu valimiento 
Virgilio , dándole el Udo 
à vifta de iodo el Pueblo. 

Adán. G ra.îano eftîmo à Aufooio 
con tanto amor , ν refpeto, 
que le hizo Confuí de Roma· 
Con Piiularo no hizo menos 
.¿Vlcxandro , al concederle 
ran Licîîtos privilegios, 
levantar.Jo eftatuas de oro, 
à quiñi 0:0 fue ön fus verfor* 
Por cífo en aquellos figlos 
tantos humores florecieron 

hace el Ladrón. 
en efte elevado eftudio, 
y el renombre merecieron 
de divinos : O mudanza 
de la edad , que lo que un tiempo 
fue divina eftimicion, 
es oy caíi vituperio ! Sale Pimiento» 

Pim. Ya eftà todo prevenido: 
ea , à cenar , Cavalleros, 
porque tengo hechas las tripas 
unas pelotas de viento, 
y de puro eftàr vacias, 
juegan cañas , y torneos. 

M^n. Y vos , de donde venís ? 
, Pedro. Aora de Cuenca vengo, 

y primero de las Indias: 
venid , que mientras cenemos 
cuenta os daré del viage. Vafe. 

M*n. Ya yo os figo : dbnJc has puefto 
nueftra ropa? Pim. En efte fala, 
que efta junto ai apoíento 

, donde cenáis , que no es mala; 
y pues eftos f¿ van prefto, 
junto à fu maleta eftà 
la nueftra. Afa«.Muy bien has hecho* 

Pim. Vamos à cenar , que aguardas ? 
M*n. Ya te he advertido , Pimiento, 

queja- nadie digas quien foy, 
ni que de Valencia vengo, 
n i q u e Don Manuel de Herrera 
me llamo. Pim. Ya eftoy en eífo. 

Man. Don P^dro fov de Mendoza, 
como hafta aquí. Pim.Ya te entiendo: 
como quedará Violante 
burl-id a de tu defprecio ? 

Man. Havrà de callar por fuerza 
por fu honor. Pim. Mucho lo temo: 
plegué à Dios , que no dé parte 
de fu trágico fu ce (To 
à Don Vicente fu hermano, 
que es bizarro , y Cavallero, 
y temo , que C\ nos bufea::-

Man. Calla , y no me dès confjos. 
Pim. Don Luís de Herrera , tu t ío, 

que eftà en Madrid , Γι ζ faberlo 
llega y al pumo le dará 
à tu hermano parte de ello: 
mira , feñor::- Man. Ya te he dicho, 
que no he menefter coníejos. 

Pim. 



Be Ό on Agu 
Pint. D'go> , que eftà ya acabado, 

no diré mas : plegué al Cielo, 
que no pare efte fracafo 
en eftopa , tinta , y huevos. Vanfs. 

Salen Doña Violante , è Inès , veßidas de 
Bfiudiantes. 

Viol. Qiiè hermofa , y buena maraña ! 
con las joyas , y dinero 
que he traído , nos veftimos, 
y quarto alquilamos luego. 

Inès. Cierto , que es famofo el trage, 
y que te eftà de los Cielos: 
luego con la blanca infígnia 
de San Juan , que te honra el pecho, 
y con el cabello corto, 
capa larga , loba , y cuello, 
nadie podrá conocerte; 
yo miuna , que te eftoy viendo, 
fabiendo , que eres Violante, 
parece que no lo creo. 

Viol. Eílo , Inès , y mucho mas 
cabe en el co.ifufo centro 
de Madrid· Inès. Ya yo conozco, 
que fiendo uno foraftero, 
puede entrar aquí veftido 
de Elefante , o de Camello, 
fin que en ello fe repare· 

Viol. Y à ti te encubre el manteo 
de fuerte , que es împofsîbie, 
que te conozcan. Inès. Proferto 
famofo me conílituvo 
de tu peregrino ingenio, 
Lnor Don Lope de Luna. 

Viol. Mi focio es ya , y compañero 
el Licenciado Camacho. 

Inès Mil años te guarde el Cielo. 
Y qué hemos de hacer aora? 

Viol. D¿ eíta manera pretendo 
rcftaurar mi honor perdido, 
de un aleve ingrato dueño, 
à quien adoro ofendida. 
Qué raros fon los extremos 
de Amor , pues al que me agravia 
le vengo amante ílguiendo ! 
Centinela de fus paíTos 
he de fer , y íi re fuel to 
negare à finezas mías 
conefpondencias de atento, 
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en Madrid hay Tribunales, 
à donde el recurfo efpero 
hallar de fus finrazones; 
que fon los últimos medios 
à que afpira un infilîce. 
Y quando no baften éftos, 
fera fifeal de mi enojo 
una venganza , que intento 
hacer , la mas defufada, 
que haya repetido el tiempo, 
que en defenfa de mi honor 
no he de temer ningún riefgo; 
pues es lifonja el peligro, 
quando es noble el dtfempeño. 

Ines. Señora , quien tal dixera ? 
Válgate Dios , por Don Pedro 
de Mendoza ; que en un hombre 
tenido por Cavallerro, 
cupieífe una acción tan vil í 

Viol. Yo nací con hado adverfo: 
lo que íiento fojamente, 
es , que hallarle no podemos 
por poífadas , ni mefones, 
calle M.iyor , ni Paíséo. 

Inès. Y por cífo nos venimos 
divertidos , y fufpenfos 
àzîa eftas tapias de Atocha, 
que es el camino derecho 
de Valencia , por íi hallamos 
Coche , G llera , b Correo, 
que nos dé alguna noticia. 

Viol. El florido campo ameno 
à exercicio nos combida. 

Inès. De quien con mayor recelo 
podemos guardarnos , es 
de tu hermano , que ai momento 
vendra à tomar , ofendido, 
venganza del tal Don Pedro, 
que es hombre de mucho punto 
tu hermano , y de mucho aliento. 

Sale Beltràû , retirandoft de Don Pedro.. 
Pedro. Que no te dé mil eftocadas 1 

que no te quite la vida ! 
Belt. Cavallero , amparadme. 
Pedro. Sjrà yerro, 

que ninguno por ti perdón me pida· 
Belt. L:s maletas troqué por yerro, 

era de noche , y mucha la bebida, 
ma-
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madrugaras til menos. 

Pedro. Qué efto efcucho ! 
Vive Dios::- Viol. Deteneos· 

Belt. Pues fue mucho ? 
Pedro. Quitaos de delante. 
Viol. Ya fu pena llora. 
Pedro. Cavallero , dexadme que le corte 

las piernas. Belt. Válgame nueftra Señora 
de Atocha! Pio/.Vueftro enojo fe reporte. 

Belt. Bien, por fervirte defde niño , medro. 
Viol. No fabremos la culpa que ha tenido 

eftc pobre criado ? 
Pedro. A Dios pluguiera, 

que nunca yo le huvîera conocido, 
6 que al llegar al Puerto fe muriera: 
à quien tal defventura ha fucedido ? 
quando en Madrid un Serafín me efpera 
para darme de efpofo el si , y la mano, 
co i qué teftigos me creerá , villano ? 
Buelve tras eííc hombre , traidor ; anda, 
fube en mi muía , alcánzale fi puedes. 

'Melt. Ei mozo va tras él; la furia ablanda, 
no temas , no , que fin m.ileta quedes*, 
à las dos fe acofto el otro en Arganda, 
y entre cortinas , que enmaraña redes, 
dormideras de Ycpes , y lo aíTado, 
le mandarán bolver al otro lado· 

Viol m SÍ bafta à obligaros , Cavallero, 
un termino cortés , y un ruego hidalgo, 
y aquí por fuerza havcis de deteneros, 
porque ocupéis aquefte tiempo en algo, 
contadnos la ocafion de encrifteceros. 

Pedro. Corno podré quando de eíTo faigo ? 
mas ÍLmpre , 6 perdîcîofo , ù ofendido, 
foy con los Ca valleros comedido. 
Criollo foy d-j M xîco, que es nombre, 
que dan las Indias al que nace en ellas: 
en Chile al R y fer ν ι bïen,como hombre 
de valor., con feliz norte,y buena eftrclla: 
la hacié la heredo à un pobre, y el renobre 
de que en Eff>aña unto caudal fella, 
por la nobU'7,a que en i\i<> R^ynos goza, 
y llamom. Don P^dro de Mndoza . 

Viol. Ay Cielos 1 no es eile el apellido αρ. 
del ingrato que bufeo disfrazada ? 

Pedro. Mi paire , defde Efpaña perfuadido 
por un amigo , que la edad paíTada 
tuvo en Madrid, no borro el olvido, 

La Ocaßon hace al Ladrón. 
ííendo eftafeca una , y otra Armada, 
de una hija que tiene , determina 
hacerme efpofo , en nombre Serafina. 
Tres roefes ha , que un Baxél de avifo 
le eícribib , que en la Flota venidera 
me embarcaría , y para aviarme quifo, 
que en barras treinta mil pefos traxera; 
mas como el Mir fepulta de im pro vi fo 
toda una Armada , Ci fe arroja entera, 
no fe atrevió à fiar tanto teforo 
de eífe monftruo , que traga plata, y o ro . 
Por t(Îo Mercaderes de Sevilla, 
y de la Corte , cédulas librando, 
de San Lucar pisé la antigua orilla, 
feliz fu Barra celebré lureando: 
no quifieron defeos de Caftilla 
detenerme en Sevilla , regiftraado 
de fu Contratación tantos guftofos, 
ni hablar fus Mercaderes poderofos. 
Antes por ver que entonces ocupados 
andaban en regiílros , y cobranzas, 
para otro tiempo dilaté cuidados, 
trayendome conmigo las libranzas: 
con dos muías , en fin , y dos criados, 
cargado de papeles , y efperanzas, 
llegué de Cuenca à la famofa Sierra, 
antigua patria de mi padre , y tierra. 
Tenia en ella un tio , que hallé muerto, 
y fin hablar à deudos codiciofos, 
guio à la Corte , que es general puerto 
del mundo , con baxios peligrólos; 
y anoche , quando ya juzgué por cierto 
el ñn de mis viages enfadofos, 
como mi amor profigue en la demanda, 
por íer de noche me quedé en Arganda· 
Para cenar conmigo , a u n foraftero 
catnbi Jé ; porque à folas nunca trato 
dar al cuerpo alimento , que es groífero 
qualquier manjar Caí dífereto trato: 
à la couver facion llamo falero 
del alma unSabin.V como qualquier plato 
fin íal , jamás efti bien fazonado^ 
la rru-fi , afsi también , fin combidado· 
Cenamos juntos ; fupe fu camino, 
tratamos varias cofas en la mefa; 
y el ín apenas con A poftre vino, 
quando dándome amor,y el tiépo prieíTa, 
mandé enfillar , y el fueño , o defatino 

de 
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de efte , que roî dïcha , y bien le pefa, 
trocando las maletas , y cogînes, 
à principios dichofos dio eftos fines· 
En conclufîon , dexandofe la mia 
en la poifada , la del foraftero 
me pufo en el atzon , defcubrió el dia. 
aquefte engaño para mi tan fiero; 
confiderad , ienores, lo que haría 
cjuîen fuera de las joyas , y dinero, 
que deben de montar treinta mil pefos, 
pierde cartas , libranzas, y procelTos. 

F/p/.Proraetoos,q es defgracia nunca oída; 
mas fupueftoque el mozo fue por ella, 
antes que el otro empiece fu partida, 
el truequedesharà.BW.Mi mala eftrella, 
la ©bfcuridad , y el fer tan parecida 
con la del otro, me obligó à ponella, 
por darme prifa tu , fobre tu macho. 

fedro. Mejor dixeras por eftàr borracho· 
Sale Matbèo , mozo de muías , con nna 

maleta , y cogin· 
Math. Válgate el diablo por hombre; 

por arte de encantamiento 
debió de llevarle el viento, 
fin dexar raftro , ni nombre. 

Pedro. Qué hay , Mathèo ? 
Math. Por Dios , nada. 
Pedro. No parece ? Math. No feñor. 
Pedro. Qué dices de efto , traidor ? 

él me conto fu jornada, 
y à Valencia dice que iba. 

àdatb.Pucs debióte de mentir, 
que un Paftor le vio falir, 
y en vez de echar acia arriba, 
tomando à la mano izquierda, 
dixo^ que iba acia Alcalá, 
y nadie otras feñas dà. 

Pedro. Que por ti mi hacienda pierda ? 
VioL Su perdida cada qual 

íiente. Vengativo amor, ap. 
yo lloro la de mi honor, 
y èfte la de fu caudal. 

Matb. Mira qué havemos de kacer 
de efte cogin , y maleta ? 

Fedro.Quç} abrafarlos. Viol.Nó es difcreta 
fentencîa , à mi parecer, 
la quedáis. Pedro.Què he de hacer,pues? 

Viol. Mejor feià , que ia abramos, 
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y por lo que trae , feparaos 
dónde camina, Θ quién es. 

Pedro. Decís muy bien. Mitb.Yz eftàroto 
el candado. Pedro. Penas crueles ! 
mira qué hay dentro.Belt.Hiy papeles· 

Vân facando papeles de la maleta* 
Math.Por ellos, como Piloto, 

haremos nueftro camino. 
5¿/f.Ua retrato , vive ei Cielo, 

he topado. Pedro. Buen confuelo. 
Bel!. Y à fè , que el roftro es divino 

de la Dama. Pedro. Arrójale 
con la maldición. Viol. Del fuel© 

Arreja el retrato > y levántale Violante. 
le he de levantar : Ay Cielo ! 
qué es lo que he vifto ? Ines. Qué fue l 

Viol. Inés , efte es mi retrato. 
Inès, Difsirnula. Belt. Unos papeles 

fon eftos. Pedro. Defatalos. 
Viol. Verfos fon eftos , por Dios* 
Pedro. Eftos fon buenos cordeles 

para quien mi rabia vé. 
Inès.Libranza es eíTa importante· 
Lee Viol. Soneto à Doña Violante 

la noche que la burlé: 
que afsi el Amor me fujete ? 

Inès. Si la pobre eftà burlada, 
fera la tal , la violada 
Violante de Navarrete. 

Lee Belt. Memotia de cien ducados, 
que he de pagar en Madrid 
à Gerónimo del Cid, 
por otros tantos preftados 
aquí en Anveres. Ms. Por Dios, 
que fon buenas hipotecas 
de las maletas que truecas· 

Pedro. Es verdad, con otras dos 
de eftas ditas, bien defquito 
mas de treinta mil ducados. 

Belt. Eftos fon pliegos cerrados· 
Pedro. Mirad , pues, el fobreferito. 
Lee Vid. Efte dice : Al Prefidente 

de Flandes : èfte : Al Marqués 
de Velada : èfte grande es: 
Para el Iluftre Regente 
del Confejo de Aragon. 

Pedro. A Madrid va , fegun efto, 
el que en tal lance me ha puedo· 

Β Viel. 
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dp, Γ/οί. Alientefe el corazón: 
La Violante del Soneto 
la ciuí'i debe de 1er 
por quien huye. Pedro., Podra fer, 
pues por cífo va en fecreto: 
No he perdido la efperanza, 
fupuefto que à M id rid va, 
de encontrar con cl alla. 

VtoL Ni mí amor de fu venganza· αρ. 
Ped'o. Abre algunas ale efías cartas, 

fupuefto que traen cubierta, 
tendremos noticia cierta 
de íu nombre , pues hay hartas· 

Inès. Dios te la depare buena. 
Bilí. ΕίΓι del Regente abrí; 

yo leo mal. Πο/. Dice afsi. 
Ikfatb, Vilgue el diablo por cena. 
Lee Vi o I. Bl Cantan D. ASanud de Her-

rira > en diet. aíws que ha que ftrve à 
íu Mace fiad e-a F¿ andes , ha ßdo ml 
•camarMda : fus hazañas 5 y férvidos 
jm ¿rjrtJit 3 cwno meß taran los pape­
les ψα lleva. Sucedióte 3 führe unas pa­
labras 7 de Jar di ejlacadas A un Ca~ 
pitan Navarra en el Cuerpo de Guar­
dia ;.y Pur fer el delito en tai lugar, 
le es jlrxjfa huir ai amparo de l'm £· 
en quien , per el aumento de fus pre-
Uttjhttti j cama el perdón de fu Magif~ 
f*d y ifpft& bailará el favor que me af-
fegurs de la piedad'de V. $* cuya vida 
guarde el Cíele , t¥e. Súbrmo de V. $* El 
M at (fe dt Ça inte Dm Martin Román. 

üelf* Miren fi lo dixe vo. 
ftdro. \i\ cioftraba en fu perfona 

el valor de que le abona 
la carca , aunque me mintió 
en el vuge que hacia» 

Ina . Tu peligro conlidera* 
Viel. K:\ fin , Don Manuel de Herrera 

fe llama? Dcílíicha aña, αρ· 
que dcucluis ? el que deftroza 
ingrato mí honor , y fama, 
aquí Don Manuel fe llama, 
γ Don Pedro de Mendoza ? 

ftdro. El para hacer ia deshecha 
f¿ hivra pateido a Alcalá, 
y luego íe bolveri 

La Ocaßon hace el Ladrón. 
à Madrid. Belt. Poco aprovecha 
aora el difenrfo ; vamos, 
feñor , ligeros tràs él. 

Viol. Ay amante ingrato , y cruel 1 ap, 
Seit. Señor , no nos detengamos. 
Pedro. Dices bien , vamos los dos 

à deshacer efte viage. 
Inès. El Cielo os dé buen víase. 
Pedro. Cavallero , à Dios. Vanft los dos» 
Viol. A Dios: 

Inès , qué es lo que has juzgado 
de efte fuceíTo ? Inès. No sé, 
fe ñora , fi afirmaré, 
que es verdadero , b foñado; 
folo digo , que has tenido 
fuerte en el lance prefente, 
pues fabes diftintamente 
quien es el que te ha ofendido· 

Sale Pimiento. 
Pim. Vive Dios , que eftà borracho 

quien pone fu vida à riefgo; 
porque no fe buelque un coche, 
que íera fi viene à pelo, 
de la fuegra de Tarquino, 
tronera de ios Infiernos, 
fi por no encontrar con nadie, 
venimos por veriquetos, 
faltando de rama en rama, 
y andando de cerro en cerro: 
quién te mete à Don Quixote ? 

Inèr. No vés , feñora , à Pimiento ? 
Viol. Calla , y difsimula : hidalgo, 

que parecéis foraftero, 
bufeais amo? Pwt.No feñor, 
porque con uno que tengo 
me fobra , hafta que me mate, 
que frrà en muy breve tiempo. 

FW.PucsporquéPPíftt.Porquees un loco; 
el Cavallero del Febo 
no tuvo mas aventuras: 
à un coche que iba corriendo 
con feîs muías desbocadas, 
hijas del aire , y del fuego, 
fue à fi correr , mas no sé 
en qué ha parado el fuccffo, 
porque el coche iba boleado. 

Vsol.Es. propio de heroicos pechos 
focorrer en los peligros: 

quién 
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quién es effe Cavallero? 

Fifn.Es Don Pedro de Mendoza, 
que ha fido en Flandes Sargento 
Mayor de Batalla· Viol. A donde 
camina, aora? Pirn. El Confejo 
le ha llamado para hacerle 
General de Barlovento. 

Inès. Er.fayado el papel trae. αρ. 
Dent.Polcn.Yii del accidente ha buelto· 
Dent. Gom. Buícad otro coche al punto. 
Pim. Los boleados fon aqueftos. 
Inès.Y entre ellos tu ingrato· Viol.Vamos, 

porque mejor defde lexos 
figuiendo iremos' fus pavTos. 

Ines. Dichofo ha fido el encuentro. 
Vkl. N o le perdamos de vida. 
Inès.En el garlito cayeron. 
Viol. O me ha de coftar la vida, 

6 le he de tener por dueño. Van fe. 
Pim. Que gufte efte amo , à quien firvo, 

de andar fiempre aventurero! 
Salen Don Manuel , Doña Serafina , y Po­

lonia , criada. 
Man..Señora, venced el fufto, 

ya que la fuerte ha difpuefto, 
que de entre el baftardo eclipfe 
amanezca el Sol mas bello; 
y permitid, que à la mia 
dé el parabién albagueño, 
pues que logro una ventura, 
quando padecéis un riefgo. 
Boleado el coche, feñora, 
os vi entre congojas , fiendo 
Faetón , que en perlas vertidas 
defperdicíaba Luceros. 
Llegué à focorreros yo 
por el eftrivo, tan prefto, 
que fue fuerza , que en mis brazos 
fe fuftentaffen los vueftros· 
Y afsi he quedado dichofo, 
porque fuera yo muy necio 
en no elegir buena eftrella, 
teniendo en mi mano el Cielo· 

Seraf. Cavallero , que el acafo 
os trajo para deberos 
una obligación , que nunca 
puedo pagar ; yo agradezco 
el cftilo cortefano, 

tin Moreto. n 
con que brlofo , y dífereto 
mezcláis en aplaufos míos 
lo piadofo , y lífonjero: 
id con Dios, y eftad feguro, 
que tan hidalgo refpeto 
fabri agradecer mi padre. 
an. Dexad , que efte breve tiempo, 
que le aguardáis , os afsífta. 

Seraf» £{Tb es ya querer el premio, 
y no he de pagaros yo 
lo que hicifteis por vos mefmo. 

Man. N o vi mayor hermofura í ap. 
yo eftoy fin alma : Teneos, 
y permitid , que os refiera 
lo grande de vueftro imperio. 

Seraf. Yo os ruego que os vais. Man.O\d9 

y vereis como obedezco. H*blan ap· 
Pim.Y ufted tiene acafo à mano 

íiquiera un favor moftrenco ? 
Polon. Qué es favor moftrenco ? 
Pim. Amiga, 

es un íemblante alhagueño, 
y unos agrados comunas, 
que nunca llegan à efe&o. 

Polon.Oe effos le daré un millón. 
Pim.Y fera contra los necios, 

que en viendo una cara alegre, 
pienfan que le eftàn queriendo. 
Sale Don Gomex. de Peralta , Barbs· 

Gomez. Hija Serafina , el coche 
te efpera ya ; mas qué es efto? 
Cavallero , perdonad 
de que haya andado gtofiero 
en no rendiros las gracias 
del favor que me haveis hecho 
de focorrernos piadofo: 
allá en Madrid nos veremos, 
y .en quanto fe ofrezca, fiempre 
feré muy fervidor vueftro. 
Vamos , hija , que oy tu efpofo 
no llega à Madrid , íupuefto, 
que no aviso. Seraf. Señor , vamos» 

Man. La dicha del foraftero 
fue la mia, pues apenas 
llego à Madrid, quando encuentre 
la ventura de ferviros. 

Gomex.. Mil años os guarde el Cielo· 
Vafe con Doña Serafina , / Polonia. 

Β % M*n* 
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Man. Ν© pierdas de vifta el coche, 

porque feguîrle pretendo. 
P'w.Para que? Man. Para (aber 

quien es aquofte portento 
de hermofura , efta rnuger, 
<]ue en mi vida ( yo eftoy ciego ) 
he vífto belleza igual* 

Tim. El aire eftà de Toledo. 
Man. Quién havrà que fe refifta 

à tan (oberano incendio ? 
Pirn. No vés que efpera à fu cfpofo, 

fegun lo que dixo el viejo? 
Pienfas tú , que todas fon 
Violantes ? Man. Yo eftoy fin feflb. 

Tim. Tan aprifa te enamoras ? 
Man.No puedo mas , vamos preftoj 

ay qué divina hermofura ! 
Tim. Ay qué folemne embuftero I 

J O R N A D A S E G U N D A . 

Satén Don Manuel , / Pimiento. 
Man, Qué dices de efto , Pimiento? 
Tim. Que de alegría eftoy fuera 

de mi : 6 maleta , esfera 
de mi dicha, y mî contento! 
No es tu dicha de Soldado, 
pues en diez años que has fido 
en Flandes , ya entretenido, 
ya Alfcrez determinado, 
ya Tenor de una Gineta, 
no adquirifte lo que un hora 
ia fortuna enredadora 
te ha dado en una maleta. 

Man. Raro trueco. PwnHermofas barras, 
y riquezas con cxceíTos. 

Ate». Tres hay de oro de mil peíoi, 
y cnsrc otras joyas bizarras, 
un cintillo de diamantes, 
y de perlas fíete buelcas, 
con otras muchas , que fuekas, 
entre cfmcraldas brillantes, 
guarda un cofre de caray. 

Tm. Afsi la Tortuga llaman 
las Indias , que oro derraman« 

Afae.Hav también;: 
íii*. Qué lindo ay * ay i 

La Owfion hace al Ladrón. 
Man. Un rubí, que el Sol vincula, 

con otros juguetes mil, 
de ámbar, nácar, y marfil, 
con que el interés adula 
la condición de las Damas. 

Tim. En fin , la maleta eftà 
hecha una colmena, y dà 
panales de oro à quien amas: 
mas ya que lo cuentas todo, 
por qué olvidas las libranzas ? 

Man* Mucho montan fus cobranzas· 
Pim. Pues yo he penfado un buen mo do 

para cobrarlas aquí, 
y en Cadiz. Man· Sin juicio eftàs, 
y eres vil. P/w.Oye, y veras; 
no abrifte las cartas ? Man. Si. 

Tim. Y fu dueño defeuidado 
no es Don Pedro de Mendoza ? 

Man. De effe iluftre nombre goza, 
feguti ellas me han moftrado. 

Tim. Tu , y todo no te confirmas 
con el mifmo nombre ? Man. En él 
trueco el de Don Manuel. 

Tim. Pues fi te abonan fus firmas, 
y eííotro no es conocido, 
ni de Mexico falio 
otra vez donde nació, 
conforme lo que has leído; 
no puedo yo* , en nombre fuyo, 
partir , y cobrarlo todo 
con las cédulas? Man. Qué modo 
tan vil , y baxo es el tuyo I 

Tim. Y fupuefto , que configo 
ha de tener tus papeles, 
fin que en nada te defveles, 
firviendo yo de teftigo, 
puedes hacerle prender 
por la muerte que en Anveres 
hicifle. Man. Como quien eres 
difeurres , fin atender 
el modo , el punto , el rcfpeto, 
con que ha de pifar la linea 
de hombre de bien , el que naco 
expuefto à las exquifitas 
mudanzas de la fortuna. 

Tim. Qué es lo que hacer determinas 
de efte bien que Dios te ha dado? 

Man. Yo no he de hacer cofa indigna 
de 
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de quien Toy , ni à mi nobleza 
ha de ultrajar la codicia: 
yo he de boiverie, Pimiento, 
el oro, y las joyas ricas, 
fía que un átomo le f¿lte; 
porque es la joya mas rica 
la opinion , y èfta en mi fiempre 
ha de vivir pura, y limpia, 
fin que à baxos penfamientos 
ningún motivo la rinda· 
Los delitos de los nobles, 
fon aquellos que origina 
el Amor, y los que nunca 
la fangre defacreditan. 
Sino , mira los fuceffos 
de las hiftorias antiguas, 
verás como infignes hombres, 
à la dulce tiranía 
de Amor los bríos rindieron, 
y con aftucias fingidas 
lograron de fus deíeos 
las amorofas delicias. 
Jupiter , en lluvias de oro 
poífeyb de Danae efquiva 
los favores ; por Europa, 
fingido bruto , acuchilla 
el criftal , formando en ondas 
circuios de plata fina; 
por Leda , en Cifne transforma 
fu amante deidad divina: 
y aunque las fabulas nombran 
por Diofes los que efto hacían, 
eran hombres como todos, 
y por fus efclarecidas 
acciones, les dio la fama 
efta aclamación divina* 
Yo con aquefte motivo, 
que amor difculpa ofadías, 
de un impulío arrebatado, 
que en mi afición predomina* 
pretendo con la cautela 
1er dueño de Serafina. 
Serafina , aquel prodigio 
de hermofura , à quien fe inclina 
el corazón defde el punco, 
que me miraron fus ninas, 
flechando el alma: b milagro 
nuevo de Amor í Q^îèn dirU> 
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que la que por un acafo 
fue en el coche focorrida 
de mi atención , fueffe aora 
la que triunfa de mi vida, 
y que eftuvieffe mi fuerce 
pendiente de fu defdicha ? 
Y pues quifo mi ventura, 
que vinieíTe à fer la mifma 
con quien à cafarfe viene 
el Mendoza de las Indias, 
fingiéndome fer el mifmo, 
pues el nombre me acredita, 
juntamente con las carcas, 
joyas , papeles > y firmas, 
he de ver íi alcanzar puedo 
el logro de mis caricias. 

Pirn. Jefus ! nadie imaginara 
tan horrenda bobina. 
No ves , que el otro vendrá 
à buícar luego à fu Ninfa, 
y ü en fu cafa nos topa, 
queda la trama perdida, 
y el trueco de las maletas ? 

Man. Ir por el riefgo à la dicha, 
fucede à muchos, que nadie, 
fin gran peligro , camina 
à impofsibles de Amor : yo 
eftoy íin alma , y Cm vida; 
y pues me abrafo , el Amor 
junte al ardid la ofadiar. 

Pim· Mira , feñor , no es mejor, 
que con eíTas ¡ovas ricas 
nos partamos à Granada, 
à dar à tu hermano embidia? 
Tu hermano , que fiendo aoble, 
y poderofo , te embia 
à Flandes fin un íuftento, 
y de ti no fe laftima. 

Af¿«. Vive Dios , que à no fer tu 
quien aqueífj me decía, 
le macara à cuchilladas: 
en mi cabe una ignominia ? 

P /WY eflocro , que es? Af*».Es Amor, 
que en las pafsiones domina, 
y no es vileza. Pim. SI ; pero 
es ramo de picardía. 

filan. Aquí viene aquel prodigio, 
à quiea mi eftrella me inclina. 

Pim· 
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Pirn, Mas que has de tener por ella 

alguna eftraña moina, 
y ce has de quedar in albic. 

Man. Sigue me , y nada me digas, 
que con Amor todo es fácil, 
y nada me atemoriza. 

Pim. Un coche he vîfto à la puerta 
con gente. Man. Efta es Serafina: 
aquí empieza mi cautela. 

Pim* Y aqui mi gallinería. 
Salen Don Gome*. , Peña Serafina , y Po 

lonía con mantos. 
Straf Sin duda , que en efta Flota 

no ha venido , o ía noticia 
que nos dieron de que en Cuenca 
eftaba , fue engaño. Gomez» Hija, 
no hayas miedo, que Don Pedto 
tu eipofo , que de las Indias 
ylcnc i cafarfe contigo, 
dcrxe de venir aprifa; 
porque el haveríc rardado 
en eferibir de Sevilla, 
no es acafo ; yo íbfpccho, 
que viene por carta viva, 
y que amante de tus ojos 
quiere ganar las albricias. 

Straf Yo fe las diera à mi fuerte, 
íí de eíTa cauía nacida 
fuetfe la tardanza : Cielos, *f. 
que ha hallado mi fantasía 
cu aquel hombre , que ayer 
me íbeonib en la ruina 
del coche para que yo 
todo el afielo le rinda ? 

Gomtx.. Vamonos aora al Prado, 
porque ru melancolía 
diviertas ; llegad el coche· 

Man* Válgame aqui mi ofaJla« 
Pim* Entra con el pie derecho. 
Straf. Qac es io que mis ojos miran í 
Gcmex. Gavillero, que mandais ? 
Man. Perdonad mí groífena: 

donde vive aqui Don Gomcz^ 
de Peralta ? Gcmex» En efta mifma 
cafa que veis , y yo íoy 
Don Gooacz» que en ella habita; 
mis antes que profigaíi, 
íí no me engaña la viíla, 

al Ladrón. 
pienfo que fois el que ayer 
nos focorriö en la caída 
de un cochean Atocha»¿tf¿«,Es cierto« 
que mi afe&o en profecía, 
parece que adivinaba 
el logro de tanta dicha: 
à Don Pedro de Mendoza 
abrazad , que de las Indias 
viene à fer aun mas que amante, 
efelavo de Serafina. 

Gomex. Qué encuentro tan venturofo! 
hijo mío de mi vida, Abrázale, 
otra vez me dad los brazos, 
que cierto vueftra venida 
nos tenia cuidadoíos: 
bolved el coche; y til, hija, 
como i tu efpofo no abrazas ? 

Straf. En la memoria os tenia 
tan prefente, que fin veros, 
os aíTeguro , que os vía. 
Vos feais muy bien venido 
à efta vueftra cafa , y digan 
mis ojos con el femblante, 
lo que el filencio no explica. 

Pirn. Que eftoy viendo ? vive Dios, af » 
que efto no paífa en Turquía. 

Man. A. mi fortuna , bien puedo, 
feñora , de efta alegría 
dar las gracias , pues el tiempo, 
que en tan remotas Provincias 
cftuve amante , no tuve, 
por gloria de mis fatigas, 
mas que la memoria vueftra; 
y oy que me vienen las dichas 
todas justas , no es capaz 
el pecho de refiftirlas: 
y aísi, dexad que las dude, 
porque entre tanto reciba 
la refpiracion aliento, 
que eftà tan pronta la vida 
à morir de ios pefares, 
como de las alegrías. 
En Cuenca eftuve primero 
à diligencias precifas 
de mi hacienda, y la tatdanaa, 
tiranamente enemiga, 
rne privo de aquefta gloria, 
que fiemprc la fuerte impía 

per-



permite que fe defee 
lo que ha de negar efquiva. 

Gomez., Como queda vueftro padre l 
Man. La -gota algo le fatiga. 
Pirn. Pero quanto à los colores, 

fano eftà como una endrina· 
Gemex.. Los dos fuimos Eftudiantes 

en Alcalá. Mari. El me decía 
de aqueíTa amíftad pallada, 
las mocedades antiguas, 
y que en noble emulación 
vueftras plumas competían 
en hacer profas, y verfos. 

Gomex.Es verdad, el me excedía 
en los verfos , pero yo 
en la profa le vencía. 

Ptm. Linda profa gafta el viejo, af» 
él fe clavo como hay viñas. 

Gomex.. Gallardo efpiritu tiene ! 
que fe acuerde todavía 
de aquellos tiempos paffados! 

Ptm. Tiene memoria divina. 
Gom. Vos me haveis dado un gran gufto: 

entrad , que de la fatiga 
es jufto que defcanfeis, 
y fuban la ropa arriba 
los criados. Atom Y o , feñor, 
corno vine tan aprifa, 
y à la ligera , no traigo 
mas que una maleta mía 
con joyas , oro, y diamantes; 
pero luego de Sevilla 
vendrán con toda mi ropa. 

Gomtx.. Eftà muy bien ; Serafina 
conmigo, por divertir 
la grave melancolía 
de vueílra tardanza , al Prado 
falia ; pero à la dicha 
de haveros vifto , agradece 
la entrada por la íalida. 

Man. En mi rendimiento fuera 
delito de groíferia 
eftorvar el pafíatiempo 
de unas diverfion tan digna; 
firviendoos iré de efclavo. 

Straf. Pagais las finezas mías: 
muy bueno fuera , que quando 
vueílra aufencia me inducía 

De Don Agufiin Moreto. * S 
à bufcar alivios, yo, 
neciamente inadvertida, 
bufeàra otro , hallando en vos 
el que mi amor foücita. 

Gomtx.. Entrad , feñor. Man. Norabuena; 
pero la antorcha que guia 
va delante. Straf. ΕίΓο es de noche. 

Man. Sin vueftro fol, nunca hay día» 
Seraf Quiero enfeñarme , feñor, 

à obedecer. Man. Qué entendida ! 
Amor , fi eres ciego , añade afm 

efte triunfo à tus infignias. Vanfe. 
Gomtx. Qué bizarro es el Don Pedro 1 

de fu padre es copia viva: 
feliz yo', que llego à vèr 
ya en eftado à Serafina. Vafe, 

Pim. Mambla el viejo : Dios quiera, 
que efto no pare en paliza. &f% 
Y ufted , feñora doncella, 
dígame ufted por fu vida, 
es fámula de efta cafa ? 

Pelón· Por qué lo dice ? Pim. Quería, 
pata empezar à obligarla, 
darla algunas niñerías. 

Polon. Soy tan cortés en tomar, 
que fï hago algunas vistas, 
fiempre en el recibimiento 
me quedo como Tomifta. 

Ptm. Toma ufted tabaco de humo l 
porque traigo de Batinas 
cien rollos. Polon. Pues para qué* 

Pim· Es , porque fi alguna Ninfa 
me dice, vayafe al rollo, 
voy luego, y tomo una pipa. 

Polon. Qué mas trae ? Pirn. Un Papagayo, 
que es Maeftro de Capilla, 
y à Marîzapalos canta 
por el son de las folias, 
que es un prodigio. Polon. Qué mas*? 

Pim. También traigo algunas Micas 
del Cayro, feis Elefantes, 
dos Leones , y una Tigra, 
diez Gimios, quatro Lebreles, 
y otras fieras infinitas, 
que me acompañan de noche. 

Polon. Fiera es también la mentira· 
Pim* Es que las traigo pintadas 

en un broquel de la China. 
Psion· 
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Pohn. Bien fa H cu Pim. Son muy díferetos 

los que vienen de las Indias. 
Pohn. Sera firme ? F/m. Seré un bronce· 
Polen. Será cierno? F/m.Como almívar. 
Pckn. Sera franco s Pint.Como un Cefar. 
F««m Tiene plata? F*m, Ni una pizca· 
J w n . Pues ufted fe vaya al rollo· 
Pim. Voy à tomar una pipa. Vaje* 

Safen D$n Gomez , / Don Λ Serafina* 
Otmet.. Dexemosle por un raro 

defeanfar de la fatiga 
del camino , que quien viene 
de jornadas ran prolijas, 
es el mejor a gafó* jo 
cí fucilo: álmc aora , hija, 
qué re parece Don Pedro? 

Straf. Que fu prefencia es muy digna 
de eftímacíon , y que el arce, 
agrado , y galanterb» 
dî&rccion , y ei¿tcndimienro, 
prendas fon que por si inclinan, 

úmt*. Es gallardo mozo : aora 
es fuerza que fe reciba 
ocra cruda* Prion* Ya tengo 
encargado à dos amiga* 
la dt'tgcncia* Gzmex** Efti bien: 
á\ al mo%o , que vaya aprifa 
por provtíion i U F.aza 
de aves» y dulces; camina: 
yo eftoy lo:o de contemo» 
de ver, que es sanea tu dicha,. 
que re paretca ru efpofo 
tan bien como ügnlficas; 
que el mayor gufto de un padre 
t% dar buen nobio à fuv hijas. 

Fe«*»; Voy i hacer lo que mandai; 
ay faco mí radon .limpia· F*/*» 

fía*»**. Oye, Serafina, i. patte* 
$*rafiY4 efcncha» $*&* Ù*Ptà**# BtUtm« 
ΡΦ$* No hay dar con é1* 
AWr,-Válgate e! dubio por hombre: 
., Midfi4.cs M*r, no i.e aCTo libre, 

.que.'iiO: halles-tan. prefto «ti ¿1 
un Caymm donde midan tinto** 

ftdrp* No be perdonado :-Mefoa· 
*<#* Cafas de PoÄada* fon 

taftnlos de eftos enuntoi . 
tti*9* De Don Comeas, he ubi Jo, 

La Ocafion hace al Ladrón; 
que vive aquí. Belt. Imprudencia 
ha fido la negligencia 
que en defcubiirte has tenido: 
habíale, que con fu ayuda 
fera muy fací! de hallar 
aquefte hombre. Pedro. Ha de dudac 
de mi* Belt. Entre tanto que duda, 
dando liñas de quien eres, 
effutro parecerá· 

Pedro. Aquí Don Gomez eftà. 
Belt. Quanro mas ce detuvieres, 

mas agravias à tu amor; 
pero couocesle ? Pedro* Sí, 
ayer mañana le vi. 

Βüt. Pues liega à hablarle , feñor. 
Pedro. Sí vueftros brazos merece, Lieg** 

quien por lograr vueftra cafa, 
el piélago inmenfo paíTa, 
que fepulcro al Sol ofrece, 
los trabajos reftaurad 
de un víage ran prolijo, 
en quien » fiendo vueftro hijo, 
hace deudo la amiftad 
que con mí padre tuvlfteís, 
y por vos Efpaña goza: 
Don Pedro foy de Mendoza. 

Osmtx.Cbma es effo ? Fedro.Sí eferibifteís 
à Don Diego mí íeñor, 
defeos de que viniera 
de México» y mereciera 
juntar ei* uño el valor 
de vueftra cafa , y la mía, 
en fe de cumplirlas vengo, 
puefto que ocafiones tengo, 
mas de peíar , que alegría. 

ööfffecCavallcro , no os entiendo; 
que fots Don Pedro decís 
de Mendoza , y que venís 
de Mi-xîco?5(f^/.Qjièeftoy viendo?*?. 

Peen* Muy carínofo entendí, 
que ml venida os hallara, 
roas quien can íeco repara 
en mis palabras af*i, 
no debe de aguardar yerno 
de I ídías , b havrà ceñido 
nuevas de que fe ha perdido: 
c m , que amorofo , y rieroo, 
mi nombre apenas dixera, 

quan-* 
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quando os hallara colgado 
de mi cuello , y que turbado, 
mientras la lengua pudiera 
darme alegre el bien venido* 
los ojos le interpretaran, 
con lagrimas, que moftraran 
el que vos baveis fingido. 

Gomtx.. Válgame el Cielo! qué es efto? 
Serafina , efto no vés? 

Pedro. Aqucfte el Serafín es, ap. 
que en tanto riefgo me ha puefto? 
Señora , en deidad tan alta 
logre oy Amor mis trofeos. 

Va à abrazarla, / ella le detiene. 
Seraf Cavallero , deteneos, 

y advertid::- Pedro.Efto me falta: 
b Madrid, efto en ti medro! ap. 

Gomex.. Que vos Don Pedro os llaméis, 
creo muy bien ; mas fabreis, 
que el verdadero Don Pedro 
ha un hora, que en cafa eft à 
por hijo de ella admitido, 
por cartas reconocido, 
y por las fe ñas que dà: 
fi la Corte os ocafíona, 
y fus enredos, à ufar 
marañas, con que engañar, 
no es digna vueftra perfona 
de tan baxo proceder. 

Seraf. Mejor fuera dar noticia 
de efte engaño à la Jufticia. 

Pedro. Cielos , que efto llego à vèr ! 
N o me efpanto, que engañado, 
feñor Don Gomez , efteis 
con quien nunca vifto haveis, 
en vueftro error obftinado. 
Efle Don Pedro fingido, 
es un embelecador, 
en fus engaños traidor, 
Π en fu talle bien nacido; 
que hurtándome hacienda , y nombre 
en Arganda el otro día, 
pago afsi mi cortesía, 
y fe (tejos ; porque es hombre, 
que engañando con el trage, 
à quien en fu cafa le honra, 
las hijas nobles deshonra 
en pago de fu hofpedage. 

De Don Agußin Moreto. *7 

ap* 

Huyendo de Flandes viene, 
como dirá efte papel, 
y el Capitán Don Manuel 
de Herrera, por nombre tiene: 
palabra de eípofo dio 
à cierta Doña Violante 
en Valencia , y al inftante 
fe fue , que la deshonro· 
Si no bafta efta experiencia, 
en cafa le recibid, 
que mejor hará en Madrid 
embelecos, que en Valencia. 
Y admítale por amante 
vueftra hîja , fi à él fe inclina, 
porque à Doña Serafina 
confuele Doña Violante. 

Gomtx.. Ay embuftc mas eftraño! 
Llamadme à Don Pedro acá· 

Seraf. No le llames, que fera 
motivo de algún gran daño. 
Efte fera fu enemigo, 
que por efte modo intenta 
hacer à Don Pedio afrenta; 
y advierte, pues yo lo digo» 
que el corazón no me engaña; 
porque quien ha de creer, 
que tal fe atreviera à hacer ̂  
un hombre à quien acompaña 
tan noble difpoíicion ? 
No autorizan fu nobleza 
las mueftras, que con fineza 
acaba de hacer? No fon 
las cartas teftigos fieles, 
que del Virrey ha traído, 
las que de fu padre has leído, 
las libranzas , y papeles 
de mas de treinta mil pefos? 
Coa qué mentiras contrafta? 
yo le quiero bien , y bafta. 

Pedro. Ay mas confuíos fuceftos! 
Belt. Aora entra el hablar yo 

à pagar de mi dinero, 
que efle aftuto Cavallero 
la maleta nos llevo 
por mi culpa , y nueftro daño, 
en Arganda , y que en fu vida 
vio à Mexico ; y Ci es férvida, 
falga aqui , y verás fu engaño; 

C X 



îS La Ocafion hace aï Lidron. 
y fino , porque aproveche, 
rcfpondame à efte argumento: 
Las Islas de Barlovento 
quàntas fon ? Donde es Campeche ? 
Como fe coge el cacao ? 
Guarapo , que es entre Efrlavos ? 
Que feúca dan los Guaya vos ? 
Qué es cabeza , y qué es jaojao? 

Straf. No vés como eftàn fin feífo? 
Repara en los difparates, 
que dicen. Gomen. Cafa de orates 
es la Corte. Pedro. Como es eíTo ? 
Vive Dios , que me obliguéis 
à que en la calle de voces, 
y faque eflfc infame à coces, 
quando eíeonderle intentéis. 

Seraf Miren íl crece la furia. 
Gomen. No hay que hablar , locos eíUn. 
Straf. Lailima los dos me ά\η. 
Pedro» Qjando me hagáis efla injuria, 

os hará creer quien foy 
la efpada , que al lado ciño. 

Gom'x.. Pobre mozo. Seraf Buen a lirio 
de Don Pedro ! Pedro, Qué efto à mi 
fe me diga í Qué confienta 
eíte defprecio , efta afrenta Î 

Straf Ya le toma el frenesí. 
PcdrctVivt Dios, que he de facalle 

à eftocadas acá fuera; 
veamos fi efta quimera 
ofa afirmar en la calle. 
Ya de veras me provoco, 
y el feífo , y paciencia pierdo. 

Seraf S.-nor , teme f¡ eres cuerdo, 
la c(V»ada en manos de un loco. 

Gomen. Sus difparates me dan 
indinos de fu furor. 

Seraf Sigue mis paitos , f.ñor, 
ν dexale en el zaguán. 

Gome*.» Dices muy bien , mejor es 
lleva! le e! humor: Hiialgo, 
niiraJ li me mandais algo, 
y ve amofnos de I puts. Vanft. 

Pid'o.Wvc Dios, que a no tener 
refpeco a fus canas graves, 
y a no ver vo , que era inútil 
tfiftigo de mí corage 
fu caduquez , que le hiciera 

mas átomos, que impiedades 
invento el rencor en iras. 

Belt. Qué nos tengan por orates ! 
Pedro. Romperé la puerta à coces· 
Belt. Con effo lo confirmarte. 
Pedro. Que tras la hacienda perdida 

fufra yo tan vil défaire ! 
Belt* No es fol o eíío , pero temo, 

que te han de mandar que bayles. 
Pedro. Qjè no me entraffe alla dentro! 

vive Dios, que íoy cobarde. 
Belt. Demos en la calle voces, 

y pregonemos vinagre. 
Pedro. Sin crédito , y fin hacienda ! 

como no vengo eile ultrage ? 
Belt. Señores, no hay quien focorra 

à dos pobres vergonzantes ? 
Sale Don ζ Viciante de Eßudtante. 

Viol. Cavallcros , qué es aquefto ? 
Pedro.Qjè ha de fer? la mas notable 

fí: ι razo η , que ha vi fio el mundo; 
mas ya que la fuerte os trae, 
Cavaliero , à fer alivio 
fiempre en mis adverfidades, 
favor me haced, por lo mucho 
que debéis à los efmaltes 
de eíía Crux , que os honra el pecho, 
de íocorrerme en un lance 
de honor , pues en vos confifte 
el remedio de mis males. 

Vhl. Válgame Dios ! quando vengo *f· 
de un ingrato en el alcance, 
fiempre he de hallar quien me eftorve ! 
Qua neo en mi fineza cabe 
haré por vos. Pedro. En los nobles 
lucen mejor las piedades: 
conoceífme ? 77*/. Bien me acuerdo, 
de que con otro trocafteis 
la maleca „ ν los motivos 
todos que à Madrid os traen. 

Pedr*·. Pijes, Cavaliero , no es efíe 
el mayor mal de mis males, 
ííuo que entrándome aora 
à dar de mis penas parte 
al padre de Serafina, 
que es con quien vengo à cafarme, 
me han ttatado indignamente*, 
porque el otra anticiparfe 

qui-



DJS Dan Aguftin Morete. 
quifo à la acción con .mi nombre, Viol. Etïo no ; yo os affegùro, 
y logra, los hofpedages, 
por hijo en caía admitido. 

Belt.Llego primero, y fue fácil, 
que dieíTe al viejo papilla 
con el dinero , y diamantes, 
y los papeles que lleva. 

Pedro. Vos , que de aqueftas verdades 
fois verdadero teftígo, 
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enerad conmigo à informarles 
de todo lo que fabeis, 
para que fe defengañen, 
y quede mi honor bien puefto, 
y caftigado un cobarde. 

Viol. Válgame el Cielo mil veces! 
Qué haré en empeño tan grande? 
Sí le culpo, es impofsible αρ. 
que dexen de caftigarle; 
y (i es que ha de fer mi efpofo, 
fera predio ampararle; 
pues primero eftà mi honor, 
que las defenfas de nadie: 
Pero también, fino atajo 
el mal, puede acrecentarfe, 
y fer mi razón motivo 
para que à tantos engañe. 
Quién pudiera con la induítria 
hallar un medio fuave, 
para que él no fe perdieíTc, 
ni yo à mi intento faltaíTe ? 

Pedro. Qué os fufpendeîs ? Viol. Imagino, 
que es el ponerme à un defaire 
de que también no me crean, 
y en ocaíion femejante, 
es darle nuevo motivo 
de irritaros , è irritarle: 
mejor fera que bufqueis 
teftigos , haciendo examen 
de quien fois : y fi en Madrid, 
como es pofsible , os faltaren, 
podéis conducir prudente 
áeide Sevilla , o de Cadiz 
algunos que os conocieren; 
porque en empeño tan grave* 
y una verdad tan fegura, 
quaiquiera impofsible es fácil. 

Ptdro. Decís bien ; pero entre tanto 
no puede el traidor cafar fe ? 

que. la boda fe dilate, 
hafta que vos de quien fois 
hagáis informe bailante. 

Pedro. Y como lo haveis de hacer Ï 
F/0/.E1Î0 dexadlo ai di&amen 

de la diligencia mía. 
Pedro. Y qué caufa os perfuade 

à hacer por mi eíta fineza? 
Viol. Vame en ello mucha parte. 
Pedro. Parte à vos ? de qué manera,? 
Viol. No mas que por laftimarme 

vueftra defgracía , y dolerme 
de aqueíTa ofenfa tan grande, 
y fer noble, Pedro. En mi memoria 
tendré ;efta acción por cara&er. 

Viol. Seguro podéis eftàr 
de que los dos no fe cafen, 
hafta que hagáis vueftro informe· 

Pedro. Vive Dios, que he de facarle 
el corazón à pedazos· 

Viol. Aora.no hay que indignarfe, 
hafta que primero hagáis 
de quien fois entero examen. 

Pedro.Decís muy bien. Vtol.lá con Dios. 
Pedro. Mil años el Cielo os guarde. Vafe. 
Belt. SI aquefto dura , del Nuncio 

hemos de fer Conventuales. Vafe· 
Viol. Válgame todo mi aliento! 

quién te vio en tan duro lance ? 
.Siguiendo vengo à un ingrato, 
folo para que me pague 
finezas de amor ; y quando 
iba en el ultimo alcance, 
le hallo metido en un riefgo 
de que le prendan , o maten; 
con que me es forzofo aora 
( quién vio tan nuevo combate ! ) 
encubrirme del que bufeo, 
y ai que me ofende ampararle; 
porque en fu honor no padezca 
algún impenfado ultrage; 
que adorno que he de ponerme, 
íería error no guardarle. 
Ya defde anoche he fabido, 
como lince vigilante, 
de fus intenciones todas, 
que mas que el oro, le trae 
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La Ocafion hace, al Ladrón. 20 
el amor de Serafina, 
de quien en el mifmo inflante 
que vio fu hermofura d quifo 
ciegamante enaraorarfe; 
mas yo cautelofamente, 
para poder acordarle 
la antelación de la prenda, 
que debe à mi noble fangre, 
he difpuefto , que Inès venga 
por criada à acomodarfe 
«n cafa de Serafina, 
que es la que caufa mis males; 
con cuya induftria pretendo, 
fin que lo entienda , eftorvarle 
el error de lo que emprende, 
viendo un teftigo delante: 
ayude Amor mi cautela, 
pues es fífcal de verdades· Vafe· 

Salen Don Vicente , / Crtfpin. 
F7c»Crífpin , à quantas mugeres 

vieres, que fe recataren 
con cuidado de nofotros, 
ligárnoslas el alcance, 
que ya querrá la fortuna, 
que en efte caos, efte grande 
laberinto de la Corte, 
encuentre la que me trae 
fin honor , hada que pueda 
lavar mi ofenfa en fu íangre. 

Crifp* Allí viene una tapada* 
Sah Inès con manto medio tapada· 

Ines. Obedeciendo à Violante, 
para en caía de Don Gomez 
por criada acomodarme, 
à mis bafquiñas me he buelto: 
mas que es loque he vífto ? ay lance 
ma? cruel! Cri/p. Señor , aquefta 
es lacs , porque el temblante 
la vi : ella es , vive Dios. 

FírV. Síno mienten las (chales, 
là mifmi m^ ha parecido: 
Piía que fon los disfraces? 
villana, defeubre el roftro, 
fino quieres que te mate* 
porque ya te he conocido; 
no te tapes , no te tapes, 
mira , que irritas mi enojo* 

Inks* Qué luego aquí le encontraffe 1 *$* 

Yo foy , feñor, ten la furia· 
FircQuanto aquí te preguntare 

me has de decir, fino quieres 
que en ti mi venganza acabe· 

Inès. Verdad es , tenor, que yo 
fall con Doña Violante 
la mtfma noche; mas til 
ya todo el fuceffo íabes. 
Viendofe burlada , no 
quifo en Valencia quedarte; 
que el noble, y difereto pienfe 
que todos fu afrenta faben. 
Fiada de mi lealtad, 
hafta Murviedro fe parte, 
y en aquella Real Claufura, 
ö Monafterio admirable, 
à la Abadefa fu tía 
dio parte de fus pefares, 
y allí encerrada , feñor, 
quedo llorando fus males· 
Promedia de venir 
hafta Madrid en alcance 
del Don Pedro de Mendoza, 
y quifo Dios , que en la patte 
mifma que el poflaba, yo 
también poíTada tomaffe; 
y entrando , feñor, aora 
en fu apofento à bufcarle, 
no le topé; y como fuelen 
en la Poflada quedarte 
abiertos los quartos, yo, 
curiofa de novedades, 
comencé à mirar papeles, 
que vi rebueltos quedarte 
fobre un bufete; y vi entre ellos 
por iuftrumentos conftantes, 
que el tal Don Pedro fe llama 
Don Manuel de Herrera , y trae 
para todos los Miniftros 
cartas de favor de Flandes, 
para el perdón de una muerte 
que hizo allá , fi guftares, 
vén conmigo , y lo verás· 

Vic Donde vive ? Inh. Junto al Carmen: 
Perdone el Indiano aora, ap· 
que eftos delitos le achaque; 
que aunque se que eftà inocente, 
hago aquefto por librarme 

del 
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del furor de un ofendido; 
porque defpues fera fácil, 
en apareciendo ei otro, 
que la verdad fe declare. 

VU. La noticia agradeciendo, apm 

à mi eno jo puedo darme 
albricias de que le encuentre; 
pero en empeño tan grave, 
es menefter que el caftigo 
à la prudencia acompañe; 
pues cautela vil fu pone 
quien de dos nombres fe vale. 
Guia à fu poífada , Inès. 

Inès, Si haré , feñor , voy delante. 
Afsi aíTeguro tm vida, αρ· 
y la de Doña Violante. Vanfe, 

Salen Don Pedro , y Beltràn. 
Pedro. Ëeltràn , aquefta es la Corte 

de Madrid? cpn razón de ella, 
los que de Efpaña paíTaban 
me decían , que era emblema 
de ficciones , y artificios, 
por los engaños que encierra 
fu confufa Babilonia· 

Beit .Mas me parece que es tierra 
de Argel , donde à un foraílero 
le hacen renegar por fuerza· 

Pedro. Bien lo experimento en mí, 
pues en Madrid entro 'apenas, 
quando confunden mi dicha 
los laberintos de Creta. 
Que he de hacer menofpreciado, 
fin crédito, y fin hacienda, 
tenido por loco en cafa 
de Don Gomez? Belt. Mudar quexas 
en diligencias, feñor. 

Pedro. Es tan infeliz mi eftrella, 
que no hallo quien me conozca· 

Melt. Oy es día de Eílafeta, 
efcribe luego à Sevilla 
à algún amigo, que venga, 
o remita información 
de efta verdad. Pedro .Sen fuerza» 
El Capitán del Navio 
en que venimos, prof, fía 
conmigo grande amiftad, 
fegun los indicios mueftra· 
El, y los que me conocen 
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feràn de aquefta evidencia 
t e í t i g o s ; mas la tardanza 
me turba , ν m e defalienta. 

Belt. Mira , í e ñ o r , que es preci fo , 
que también tu diligencia 
avife à los Mercaderes 
Ébbre quien vienen las letras, 
que de las Indias traxifte; 
porque cobrarlas no pueda 
quien cobra las de tu amor . 

Pedro.No es eíTa , Beltràn , n o es eífa 
la pena que mas me afíige; 
que el oro , ni la riqueza, 
nunca me dieron cuidado: 
el punto si , y la belleza 
de Serafina, à quien rinde 
mi amor, todas las potencias, 
es folo la joya , que 
mas en mi difeurfo pefa. 
A quîèn havrà fucedído 
tan defufada , tan nueva 
deígracia ? Belt. D i g o , que es c u e n t o 
para hacer una Comedía. 

Pedro. V è , Beltràn , luego à llevar 
las cartas à la Eftafeta. 

Belt. V o y , feñor , à obedecerte. Vafe. 
Pedro. Y o he de perder la pac ienc ia · 

Sale Don Vicente. 
Vtc. Válgame ei Cielo 1 fi es e i le 

el vi l autor de mi afrenta 1 
V e n g a n z a , tened la efpada, 
que aquí ha de hacer la prudenc ia 
mas que el enojo arrojado· 
Cavallero , y o quifíera 
faber , por no errar el lance , 
c o m o os llamáis ? Pedro. Q u é os altera ? 
D o n Pedro foy de M e n d o z a . 

Vtc. Diréis D o ^ Manuel de Herrera , 
que con fu puedo apellido 
menofpreciais mi nobleza: 
c o m o noble he de mataros, 
que à teneros en Valencia, 
de otra fuerte caftigàra Saca la efpada* 
vueftro infulto , y mis afrentas. 

Pedro. Tened , en qué os h e o fend ido ? 
n o ha feis femanas enteras 
que tomé puerto en San Lucar, 
fin haver vifto à Valencia: 

co-
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como en efpacio tan coreo 
os puedo yo hacer ofenfa ? 
Advertid , que el que os agravia 
es otro traidor , que interna, 
à mi peíar , ievantarfe 
con mí apellido, y mi hacienda» 

F/r. Al artificio ingeniólo 
de vueítra noble cautela, 
mejor fera , que os refponda 
la efpada , que no ia lengua. 

Pedro» Pues mi razón no os obliga, 
precifa es ya mi defenfa: Kiñen* 
Bien ríne , para ofendido· 

Fie. P^ra ofenfor > bien pelea. 
Pedro* Mira que os ciega un error· 
Fie, Afhi un agravio fe venga. 
DtntJaJußic<%avot al Rey. 
Pedro. La Jufticia· 
Vic. Es vil quien no la re ipeca; 

nus primero es mi venganza· 
Ρ*¿^.Hombre, que no íby quien pienfas. 
Dentja Juftiç* Prcndedlos » íeguidlos« 
Fie* Quien 

os feufea acíáe Valencia, 
mañana fibra macaros 
fino os defpcfais con ella. Va ft* 

Sait» ti E/crtbano , / alguaciles , / prenden 
à Bon Pedro. 

Bfcrib, Soltad , hidalgo , las armas· 
Pedro« El no refiftirme es fuerza. 

Mitad primero , foy yo ? 
Bfcrthm\?a?s quién queréis vos que fea ? 
Pedro. Q^è deliro he cometido ? 
Bfmb. No mas de aqueíta pendencia, 

y uua ii/juíla muerte , que 
dtftets à un hombre en Brufeias: 
la muger del muerto » aquí 
de vos ha dado querella*, 
pues ya es publico en Mtdrid» 
que fois Don Manuel de Herrera: 
ios papdes que con vos 
traéis , ion los que os condenan* 

fedrú. Qué nuevas períl'Ciícíones» 
fuiruiu mu\ fon eltav? 
Miente el traidor alevofo, 
y miente la infame lengua, 
que eïî* publica en mi agravio; 
porque à no 1er mí nobleza 

La Oca/ion hace al Ladrón. 
tan conocida::- Efcrib* Tened, 
que aquí no os pedimos pruebas 
de quien fois , allá en la cárcel 
de todo -dareis la cuenta: 
Caballeros , vamos. Pedro» Cielos, 
que una íltirazón como efta 
intentéis hacer 1 Efcrib. Llevadle. 

Pedro* No haréis por mi una fineza ? 
Efcrib* Efto es cumplir con mi oficio. 
Ptf¿r0.Mirad::-£/cr?¿.No efpero refpuefta: 

allá dareis el deícargo. 
Pedro. El furor refifto apenas 

en mi venganza : Fortuna, 
que quereis de mi paciencia ? 
fi la razón no me vale, 
por qué con vida me dexas ? 

J O R N A D A T E R C E R A . 

Salen Dtña Violante , h Inès de Damas· 
Inès. Dexa , fenora , que eftrañe 

los primores de tu ingenio, 
y de tu raro capricho 
la novedad : lo primero, 
te has buelto al antiguo trage, 
y para hacer galas , luego 
has rematado las joyas: 
lo fegundo ( aquí me pierdo ) 
has alquilado efte quarto 
de alhajas ricas conapuefto, 
que quien viere efte aparato 
de eftrado , fulas , y efpejos, 
dirá , que ácfdc las Indias 
venifte. VioU Con el dinero 
todo en Madrid fe configue. 

Ines. Pero a qué fin es aquefto ? 
que me tienes aturdida· 

Viol. SI fabes > que mi refpeto 
atropi'ilb aquel tirano, 
ν Que ' en el inftante mefmo 
que me vio , fin darme oídos, 
bol vio !a efpalda grofTero: 
Y ίϊ también , Inès , fabes, 
que no puedo hallar remedio 
para que Dm Gomez crea 
la verdad ; por que à mi ingenio 
condenas trazas , y ardides ? 

Ines« 
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Inès. Vacs con aquefte embeleco 

enmiendas efíbs errores ? 
Viol. Lince es Amor ; yo me entiendo, 

Inès , no me digas nada, 
que efto importa à mí íbfsiego: 
difte el papel à Don Gomez ? 

Inès. Si feñora , y al momento 
dixo , que vendría aquí; 
y le dîxe por entero 
ferias de la cafa , y calle, 
y con encarecimiento 
le dixe , que una fenora 
Indiana de mucho pefo, 
tenia un poco que hablarle 
fobre un importante píeyto· 

Viol. Y difte el otro papel 
à Don Luis de Herrera? /»¿/.Es cierto· 

VsoL Es do de Don Manuel; 
y por noticias que tengo 
de fu efpîrîtu bizarro, 
nobleza , y valor , efpero, 
que ha de amparar mi dcfgracia. 

Inès. Es farnofo Cavallero. Llaman· 
Viol. Mis à la puerta han llamado· 
Inès. Efte , fin duda , es el viejo· 
Viol. Abre , Inès. Inès. Entrad , feñor, 

que eíla es la cafa· Sale Don Gomex» 
Gomex. Ya veo, 

que fois vos la que me difteis 
el papel. Inès» Y efta es mi dueño· 

Gomex.. A faber lo que mandais 
vengo , feñora , al precepto 
de vueftro avifo , eftímando 
logros del fer vicio vueftro; 
porque fiempre con las Damas 
de cortefano rae precio. 

Viol. El Cielo os guarde mil años: 
llegad filias. Gomex. Sera excefíb. 

Viol. Yo os fupiico , que os fenteis. 
Gomex.Dicha. es mía obzazztTós.Sientanje* 
VhL Si mi prima la Condefa 

viniere à bufcarme luego, 
dîràsla , que me perdone; 
porque ocupada en un pleyto 
eftoy , y à ningún criado 
dexes entrar acá dentro. 

Inès, Si haré. Señores , à donde αρ. 
ira à parar tanto enredo ? Vafe* 
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Viol. No ignorais , feñor Don G :>mez, 

que es ufo en los Cavalleros 
defender à las mugeres; 
y como en vos pufo el Cielo 
fangre iluftre , y piedad noble, 
feguro fin me prometo, 
de que las deídichas mías 
haveis de amparar atento. 
Por huefped tenéis en cafa, 
fino me engaño , à Don Pedro 
de Mendoza , que ha venido 
de las Indias , por concierto 
con hija vueftra à caíárfe. 

Gomex. Es verdad , y el-no eftàr hecho 
ha fido por un eftorvo, 
que fe allanara muy prefto, 
en llegando de Sevilla 
un cierto informe , que efpero. 

Vtol. Como puede fer , fi en In lias 
eftà cafado Don Pedro? 

Gomex. Don Pedro cafado ? VioK Si. 
Gomex. Pues como en fu entendimiento, 

fangre , y valor , quereis vos, 
que quepa un error tan feo ? 

Viol. Señor , èi eftà cafado. 
Gomex. Pues como puede fer efib ? 

mîrad , que os han engañado. 
Viol. No es engaño , eíladme atento. 

Señor Don Gomez , yo foy, 
porque fepais mis iuceffos, 
Doña Ana de Fuen-Mayor, 
cuyo altivo nacimiento 
me ha dado abuelos iluftres, 
que con välerofos hechos, 
de aquel nuevo mundo han fido 
conquiftadores un tiempo. 
Nací en Mexico , y la fuerte 
inclino mis penfamientos 
à que de Don Pedro yo 
admitiefle los feílejos, 
que de amorofas promeffas 
acompañados , pudieron 
convencer de mis defdenes 
el duro , y.afpero ceño. 
Pero qué rpca , al combate 
del arroyo lifonjero, 
no va ablandaado à fu curio 
lo rebelde , y lo fobervio ? 

Y 
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Y à penas logro cumplida 
la pretention à fu intento, 
quando ordeno fu partida 
para Efpaña , loco , y ciego, 
dexando con la promeíTa 
burlados mis penfamientos; 
que quien en palabra fia, 
es fuerza que cobre en viento. 
Yo viendo fu tiranía, 
me embarqué tras él , venciendo 
con alientos femeninos 
del Mar profundo los riefgos· 
Qué peligros no he pafTado ! 
qué naufragios no me hicieron, 
primero que en la tormenta, 
anegar en ilanto ei pecho i 
Y apenas llegué à Madrid, 
quando sé , que por conciertos 
con Serafina fe cafa, 
menofpreciando el honefto 
efmaíte de mi decoro, 
de quien le hice único dueño; 
pues en calidad , y hacienda 
le igualo , fino le excedo. 
Y porque os fatisfagais 
de efta verdad que os refiero, 
mirad aquí fu retrato, Saca un retrat*, 
qut me dio al principio , flcndo 
teftigo fiel de efte agravio, 
que aunque mudo , eftá diciendo 
retorico tu delito, 
y vivo mi fentimtento. 
Eíros papeles , y fiemas, 
y otros muchos in (trunientos, 
que guardo para teftigos» 
fino fe ablanda à mi ruego, 
os firvan de dekngaño, 
para que prudente , y cuerdo 
pongáis vueftro honor en cobro, 
antes que fea efearratento; 
pues un papel que me ha dado 
Don Pedro de cafamíento, 
le tengo entregado à quien 
le ha de cobrar juíHciero, 
fi conmigo no fe cafa, 
la deuda reftfcuyendo, 
que à quien ia razón le fobra, 
nada arriefga m los defprecios. 

hace al Ladrón. 
Gómez.. Qué es lo que decís , feñora ? 

ô falfo , y vil Ca vallero ! 
No ha de eílar un hora en cafa; 
que quien niega à mi refpeto 
la eítimacion , fe merece 
motivo de mi defprecîo: 
quien vio tan villano trato i 
Señora , no folo pienfo 
de Serafina apartarle, 
fino que con todo esfuerzo 
he de amparar vueftra cauía, 
que me laftima en extremo 
ver , que una muger tan noble, 
y de tanto entendimiento, 
viva fujeta à un défaire, 
en vez de lograr un premio: 
vive Dios , que à fer mi hijo, 
le caftîgàra yo mefmo ! 
Con Dios , feñora , quedad, 
que mi palabra os empeño 
de agradecer el avifo, 
pues embarazáis un riefgo· 
De efte cafo à Serafina 
es precifo avifar luego, 
y poner mi honor en cobro, 
pues llego el avifo à tiempo: 
Efiro encubierto tenía ? 
b falfo , y vil Cavallero 1 Vafe» 

Sale Inès. Señora , en qué ha de parar 
tanto confufo embeleco? 

VitL Ya que la verdad no vale, 
me ha de valer el ingenio; 
pues con aquella invención 
ya confegui , por lo menos, 
deshacer el matrimonio, 
fegun lo ha creído el viejo. 

Inès. Vive Dios , que eres demonio, 
y que dio lumbre el enredo: 
falta otra maraña aora 
que urdir ? Vwl.Yo tengo difpuefto 
con Don Luis de Herrera un lance 
para concluir el pleyto. 

Inès. Pues él viene» VloU No te vayas· 
Sale Don Luis de Herrera , Viejo* 

Luis* Según las feñas me dieron, 
efta es la cafa : Sois vos, 
feñora ( anduve groffero 
en no llamar , perdonadme ) 

Do-



Dona Violante Pacheco ? 
Viol. En fè de la cortesía 

a que es un noble obligado, 
y de vos mi dicha fía, 
os he , feñor , fuplicado, 
que honréis mi cafa efte día; 
porque defpues que he fabido, 
que de Don Mtnuelde Herrera 
fois tío , me he prometido 
el buen fucefíb, que eípera 
mi honor , por él ofendido. 

Luh. Quando de venir à veros 
no configa otro interés, 
feñora , que conoceros, 
y que me mandéis defpues 
fervîcios, que pueda haceros; 
eftimaré mi ventura, 
dando à todos que embidiar; 
pues fi agradaros procura, 
qué mas premio , que obligar 
à tan divina hermofura? 
Tío foy , como decís, 
de Don Manuel , y he fabîdo, 
fi ofendida de él venís, 
que eftà en Madrid, y que ha fido 
del modo que me advertís; 
y que eftà en la cárcel prefo, 
por un engaño fingido, 
que ha fab^ríado fu exceffo; 
porque en Madrid , perfuadido 
de fu amor , o poco feffo, 
à una Doña Serafina, 
bella, iluftre , rica, y moza, 
hacer creer determina, 
que es Don Pedro de Mendoza 
con quien cafar imagina, 
y viene de Indias à Efpaña, 
fingiendo no sé qué trueco, 
principio de efta maraña, 
con uno , y otro embeleco, 
à quantos le vén engaña: 
poco hà , que tuve noticia, 
que havia llegado aquí, 
y le prendió la Jufticia; 
mas como nunca le vi, 
por profeífar la Milicia 
defde niño, hafta faber 
qual de eft os es mi fobrino, 
no me he dado à conocer, 
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ni le he tablado , aunque me inclino 
al mas común parecer, 
de que es Don Manuel el prefo, 
y Don Pedro de Mendoza 
el que en aquefte fucefío 
el nombre , y poíftfsion goza. 

Viol. No tenéis que dudar de eíTo. 
Luis. Diciendolo vos , ya fuera 

mi duda poco cortes: 
mas que Don Manuel de Herrera, 
el amorofo interés 
de tanto íol , tanta esfera 
defeftime ! Vive Dios, 
que eftoy por defconocerle; 
porque agraviándoos à vos, 
es culpa el favorecerle, 
pues nos agravia à los dos: 
pero yo tomo à mi cuenta, 
feñora, haceros vengada, 
por mas que él bárbaro intenta 
dexar fu fangre manchada 
con tan conocida afrenta. 
La palabra que os ha dado, 
hacer oy que os cumpla quiero, 
que es infulto en él doblado, 
el quebrarla Cavailero, 
y el no cumplirla Soldado. 

Viol. Difcreto haveis prevenido 
las quexas que os quife dar; 
y pues me haveîs conocido, 
por vos pienfo reftaurar 
mi fama , y honor perdido: 
en vos , feñor Don Luis, 
pongo toda mi efperanza· 

Luis. Si mi palabra admitís, 
ella os dará la venganza, 
ö el honor por quien vems* 
A la cárcel voy à ver 
à vueftro ingrato traidor, 
y ñ fabe conocer 
las prendas de vueftro amor, 
fácil fera deshacer 
efta quimera , y foltarîe, 
que amigos tengo en Madrid 
con que poder ayudarle. 

Viol. Que eftà mi hermano , advertid, 
aquí, y que viene à buícarle, 
è importa, que efté ignorante 
de que en efta Corte afsiíto. 

D Luis· 
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Luh.No temáis, bella Violante; 

y pues la hermofura he vifto, 
que defprecib vueftro amante 
( mal mí. colera reprimo ) 
èi por efpofa os tendrá, 

VtoL Vueftro favor noble eftimo, 
pues feguro fia tendrá 
mi amor, fiendo vos fu arrimo· 

Luis. La Corte he de rebolver 
o y para hacerle foltar. 

J7»^· Di fie ul tofo ha de fer. 
Luis. Mis amigos han de dar 

mueftras oy de fu poder; 
quando fepan el valor 
del prefo fobrino mío, 
con un í'eguro fiador, 
que falgí por el , confio, 
que han de hacer efte favor: 
mañana citamos los dos 
aqu í , porque eftoy difpuefto, 
íeñora , à bolver por vos. 

"Viel. No le digáis nada de efto# 
Luis, Pues claro cftà ; à Dios« Vafe* 
*?·/·Α Dios. 
héf· SI es Don Pedro cl que cftà prefo 

para qué por Don Manuel 
le hacéis faltar? Viol. Te confíefTo, 
que tengo laftima de ci, 
que como de (u fuceffo 
fui la caufa , no me eftà 
fu libertad mal à mi; 
pues fuelco averiguara 
quîen es , eftorvando afsí, 
lo que prefo no podra* 

înh. Pu*s para qué le has culpado 
con fu ¿ o , y has fingido» 
*$ue fè de efpofo te ha dado, 
que aquí por èî hâs venido, 
y que ie traiga has trazado 
aquí contigo á cafarle? 

FW. No hz lullado modo mejor, 
q**e el que ves , para obligarle, 
qm ponga en cfto calor, 
y haga mas prefto fokarte. 

Inh* Y aquí > qué havemos de hacer 
con él ? VhUTix áexaone à mu 

Inet. No vi tan rara muger, 
Vkl. Drfpucs fabràs lo que aquí 

no acabas de cosocer· Vanfu 

•aee al Ladrón. 
Salen Don Manuel, y Timients* 

Man. Medfte todas las joyas ? 
Fim.Si feñor, en la maleta, 

del modo que me mandaftc, 
con los papeles, y letras 
con que la topamos , menos 
la carta , que de creencia 
difte à Dan Gomes. Man.'No importa» 

Fim. Mas no me dirás , que intentas ? 
Vamos à algún Lapidario 
à que taífe aqueftas piedras, 
y que fean , fiesdo ñi\cLsy 

lo que èl quifiere que fean, 
teniendo à fu voluntad, 
b à íu antojo nueftra hacienda, 
y que defpues de mentirnos, 
íe paguemos el que mienta ? 
es efto ? Man. Pimiento , no, 
mas noble caufa me lleva, 
que la que has imaginado; 
que bien pudo la belleza 
de Serafina obligarme 
à que amante me valiera 
de una carta , que me dio 
la cafual contingencia 
del trueque de eíTas valijas; 
porque en la amorofa guerra 
fuena con ardid, lo que 
fin èl fonàra à baxeza; 
pero no para que yo 
las joyas, y las prefeas 
pudiera tenerlas , fin 
cl pretexto de bolverlas 
à quien fon , para que à un tiemp· 
à cobrar mi ropa bueiva; 
y afsî , Cabiendo quîen es 
cl dueño de aqueffa hacienda, 
que eftà en la cárcel, fegun 
me han dado noticia cierta, 
vendrás conmigo à llevarle, 
pues es fu y a , effa Maleta. 

Vim. Y has de bolverie también 
la rnuger? Man. Como pudiera,· 
quando maripofa ardiente 
vivo à la luz que me quema ? 

Ftm* Como íe quieres bolver 
todo lo que fuyo fea, 
muy ¡uftificado, y muy 
Don Quixote de la iegua¿ 

creí 
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cm también , que tu amor fin gifteis tiernos alhagos; 
cedías. Man. Locuras dexa, 
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que aun no era Serafina 
fuya , quando llegué à verla, 
y llego à rendirme el alma: 
luego , en buena confecuencia, 
de una^ prenda , que no es fuya, 
qué reftitucion me queda ? 

Ptm. Pues quando él quiera ajuftatfe, 
que es difícil, fia pendencia, 
como fe han de aífegurar 
tu novia , y la buena pieza 
del feñor fuegro , que eftl 
cafado con tu moneda 
mas, que no con tu perfona Ï 

Man. EfTa diligencia hecha 
queda ya ; pues como à mi 
me fueron luego à dar cuenta, 
del nuevo efpofo Don Pedro, 
pude dexar fatisfecha 
à Serafina, y Don Gomez, 
djcien do*, que defde Cuenca 
à Madrid , en el camino 
encontre à eíTe hombre, que era 
loco , el qual fupo de mi 
mi patria, nombre , y hacienda, 
y que afsi falto de juicio 
havia dado en aquel tema. 

Ptm. Mira, feñor , que es mañana 
ia amoneftadon poftrera 
para concluir tus bodas, 
y que es menefter que entiendas, 
que íi un poco te defcuidas, 
darás con la trama en tierra. 

Man. Efto es primero, y defpues 
fuceda lo que fuceda· 

Pim, Quiera Dios , que pare en bien· 
Man.Yz efto y , aunque yo no quiera, 

empeñado, y aunque arriefgue 
mi vida", feguirio es fuerza. 

Al irfe faltn Serafina j Polonia,y lt dttitntn,· 
Straf. Efperad , feñor Don Pedro, 

que aunque hafta aquí mi fineza, 
de vueftro trato ignorando 
la ingrata correípondencia, 
pudo engañada obligarfe, 
era en fè de la cautela, 
con que lifonjero amante, 
para empeñar mi belleza, 

pero ya que de la niebla 
obfcura de vueítro engaño 
faiio à la luz mi fofpecha, 
dad vueftro amor al olvido, 
fin afpirar à una empreíTa, 
ya para vos impofsible; 
y nunca mas os fuceda 
fingir ardientes fufpiros, 
quando sé ia intención vueftra· 

Man.Yo no os entiendo, feñora: 
quando mi amor os venera 
por Fénix de la hermofura, 
y por dilatado cuenta 
el tiempo , en que efpeta verfe 
eíclavo à las plantas vueftras, 
efíb me decís, feñora ? 
Dadme à entender vueílra quexa: 
qué novedad turbar pudo 
vueftro cielo ? Straf. Mejor fuera 
dar el oido al encanto 
de aquella hermofa Sirena, 
que defde Mexico os viene 
figuiendo confiante , y tierna. 

Man. Muger de Mexico à mi 
me figue ? Straf. Alguna alma en pena 
fera, que del otro Mu ndo 
viene à pagaros la deuda 
de vueftro amor : hà tirano ! 

Man. Señora , un rayo rae encienda, 
û en Mexico tuve nunca 
muger à quien bien quifiera· 

Straf. Aora reconozco ., ingrato, 
vueílra traición , y cautela: 
A la feñora Doña Ana 
de Fuea-Mayor , rica , y bella, 
no con oceis ? Man. Qué Doña Ana ! 

Ser af Famofa eftà la deshecha: 
vil Cavailero , una cofa 
mas clara que las eftrellas, 
para negar tenéis cara ? 
No penTeis , que eftà encubierta 
vueílra traición , que ella mifraa 
à mi padre ha dado cuenta 
de como en Mexico vos, 
con dadivas, y promeíTas 
de cafamiento , robafteis 
de fu honor la mejor prenda· 

Maneja Mexico tai muger 
D z no 



28 
no vi jamás , ni en fu cierra 
ha ν D.~ma de eíTe apellido» 

S er a f. Papel·, s , y fir m ι s vu·, ftras 
inoftro à mi padre. Man. Es embude· 

Sfr*/. H.«rus , que el fentido pierda· 
M*n* Defengaña à S/nfiua, 

Pimîei.to. Pint. Si eftà rcfueîca 
en íii porfía. Straf. Que cienes, 
que reí ponder à evidencias ? 

Pirn, Señora , es verdad que en Indias 
quîio mi amo à una bella 
meíli'za , en quien tuvo il·is 
hijos como una pimienta; 
mas la n i no fe llamaba, 
que effu muy Mea fe me acuerda, 
Doña Ana de Fuer.-M.ivc r, 
ílno Hipnica Gaarcza, 
que murió en el Paraj^iav 
del fi.irn7.go de unas freíías, 
que alia llaman capulíes. 

Straf Y Λ se , que todo es cautela? 
pero fupueíto , que vos 
aiTVgunis , eue es quimera 
todo cfto , para que yo 
pueda quedar fatMecln, 
con mi padre aquifta tarde 
à ver ä efta Indiana beüa 
quiero ir , que me la alaban 
de muy hermofa , y di ¿ere ta» 
y efundo en vifira , vos 
entrareis à fu prefencia, 
γ alii verè c! mámente 
fl o; tng <n.m vos , o cíía· 

ΑΓι*·. S.'u para mi , ílñora, 
lîf* nja la di i^tnrîa; 
puiw con cííj le alTegura 
vutftr* duda , ν mi fineza. 

Straf Pues en aqiuffo quedamos« Vafe, 
Af>n. Norte fercis de mi cÜrella: 

Pimiento » fin duda alguna, 
que ella Doña Ana , relucirá 
vi«·ne (igu¡crido a Don Pedro, 
I- ignorando , que y o fea 
otto Mendoza hV.gi lo , 
ha dado a DJU G >mcz quexa: 
yo quirro ver à ciVi Dama, 
y declararme con ella 
piimcro , porque ella mifrna, 
tí ei que con Don Pedro intenta 

La Ocxßon hace al Ladrón. 
cafarfe , me ha de ayudar 
à que yo logre la empreíía 
de Serafina. Pim.El capricho 
de medio à medio me fíenta: 
tu has dado en ello. Man. Pues vamos 
à vèr , qué muger es efta; 
y lleva también contigo 
las joyas , para bol verlas 
al preíb , defpues que hablemos 
à aquefta Indiana belleza. 

Pim. Válgate Dios por Doña Ana 
de Fuen-Miyorjo que enredas. Vanfe* 

SaUn Don Pfdro , y Btltràn con prijtones. 
Ptd.Quc en fin,Berrán,no hay quien crea 

mí defdicha , y mi pefar ? 
Self. Ya poco puede tardar 

de Sevilla , quien defea 
defenlazar eile enredo, 
y darnos à conocer. 

Pedro. Aísi me lo eferibíb ayer 
mi amigo Don ]uan de Oviedo^ 
en cuya Nave venimos; 
pero temo que entre tanto, 
que fe deshace efte encanto, 
y aquella prifion fufrimos, 
fe cafe aquel vil traidor, 
que dará à fus bodas prifa, 
como el peligro le aviía. 

"Belt. El Serafín de tu amor 
havrà gentil lance echado 
en ftbiendoefta quimera. Sale D.tuh. 

Luis. Sois vos Don Manuel de Herrera, 
que ha fído en Flandes Soldado 2 
Sois vos , feñor Cavailero, 
D.Manuel de Herrera? Pídro.Hay cofa 
en el mundo massraciofa? a¡>· 
con eílo me defeípero: 
no hay fino darme à partido* 
pues zodos en efto dan: 
Que dices de efto , Beltràn ? 

Belt. Hítoy que pierdo el fentido. 
Pedro. Havre de decir , que si, 

pues en ello per lèvera· 
Belt. Lo que él me mandara fuera. 
Luis. No halláis méritos en mi 

para refponderme ? Pedro* Digo, 
que el veros me divirtió, 
y entre un courufo si , y no, 
clloy dudando conmigo· 

Luís* 
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Χ,«//, Vanos caprichos dexad: 
de veros guftofo eftoy; 
Don Luís vueftro tío foy, 
y afsí ios brazos me dad· 

P/Vw.Pues quién fois? 
Luis. Don Luís de Herrera, 

que defeofo de veros, 
fervîros , y conoceros, 
à dexar de la quimera, 
en que vueftro amor ha dado, 
os vengo à dar libertad. 

Pedro. Mi ignorancia perdonad; 
no fupe y à fè de Soldado, 
que tal pariente tenia 
en Madrid· Luis. Sobrino , puedo 
reñiros ahora ? Pedro. Quedo 
corrido de mi ofadla. 

Luis. Cofa indigna ha parecido 
de vueftra fangre , y valor, 
que por lograr un amor 
os valgáis de otro apellido. 

Pedro. Si el Amor , y fu poder 
el alma muda en el hombre, 
no es mucho que mude el nombre· 

Luis. Bten fabeis por vos bolver. 
Si fuerades tan confiante 
como enamorado os veo, 
que no fe quexàra , creo, 
de vos la hermofa Violante, 
que atropellando caminos 
os figue* Beit. Ya efeampa. Pedro*k mi? 

Luis. Aora por ella aqui 
íupe vueftros defatinos. 
Dadme licencia , que afsi 
los llame , por lo que os quiero: 
Pofsible es , que un Cavalleto 
tan poco aprecio de si 
haga , que à una iluftre Dama 
quiebre palabras de honor, 
y huya manchando el valor 
de fu nobleza , y fu fama ? 
Merece tal hermofura 
tal cautela ? qué decís ? 

Pedro. Pofsible es , tío Don Luis, 
que efta aqui ? Luis. Y fue ventura, 
que , à intercefsion fu y a , oy 
fcltar os hice en fiado: 
fus pedrés me ha contado. 

Pedro. Pues fabe , que ptefo eftoy î 
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Luis, Pues no lo havia de faber ? 
Pedrc. Y afirma , que el que eftà prefo 

es D. Manuel ? Luiu Bueno es eflo! 
pues fi fois vos , que ha de hacer ? 

Pedro. Ha vîfto à mi opofitor ? 
Luis. No sè,por Dios. Pedro.Coh eftraña; 

como à los demás, la engaña αρ. 
aquefte común error: 
pero falga yo de aquí, 
que en viéndome cefiarà 
efte engaño , y bolveri, 
como por fu honor , por mí. 

Luis. En qué os haveis divertido ? 
Pedro. Qué queréis ? No sé que diera 

porque fabido no huviera 
mis defatinos. Luis. Han fido 
bien raros ; pero fu amor 
todo lo perdonara: 
que os canfeis , fobrino , ya 
de hacer ofenfa à fu honor: 
fu hermofura peregrina 
he vîfto , y firme os adora. 

Pedro. Quàndo la vifteis ? Luis. Aora, 
y que os lleve determina 
conmigo à ver íu hermofura. 

Pedro. Efto , Beltràn , hace Dios: äf% 
ConfeíTaré , que por vos 
oy reftauro mi ventura. 

Luis. Sobrino , figueme luego, 
que eftarà Doha Violante 
con inquietudes de amante. 

Pedro. Tío , hafta aqui eftuve ciego. 
Luis. Vamos· Pedro.Sûgz. yo de aquí, ap< 

que todo lo he de allanar. Vanft* 
Belt. Válgate Dios por lugar, 

qué de engaños hay en ti 1 
Pues en fiado ha falido 
mi amo , antes que acá buelva, 
quiero , como buen criado, 
poner en cobro fu hacienda: 
zapatos , medias , capote, 
peine , efcobilla , montera, 
tohalla , efpejo , y zepillo, 
y un librito de Comedias, 
que fon cofas no efeufadas, 
quiero ir recogiendo. Penas, 
havrà fucedido à nadie 
tan exquiíua tragedia, 
como à mi amo le pafla 

en 
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en la profpera , y ad vería, 
pues por D o : M mue! le prenden, 
y por Don Manuel le íucltan í Vafe. 

Saïtn O tin Lui ι , / Don Pedro. 
Pedn.Coizbs ha fido el Alcaydc; 

pues porque yo no filîera 
iîn cfpada , de la cinta 
le quîto la fuya. Luis. Es deuda 
en un ncbSc elfe agaiTajo: 
en fin , Madrid es eicuela 
del garvo , y la cortesía, 
lin que le haga competencia 
Corte ninguna: Aora bien, 
fenor Don Mmucl , en efta 
Cafa vîvc vue lira efpofa. 

Pedro. Pues primero que la vea, 
un favor quiero pediros, 
para obligar fu bêliez ι. 

Luit. Y quai es ? Pedro. Que vais delante 
primero à fatufaccria 
de los agravios paífados; 
y af>î que templas fus quexas, 
p«ira que fuba me hagáis 
àt'ldc el balcon una í u u . 

Lut s. Vos lo penfais como noble· 
Ptdrc. Aquí os aguardo. 
Lws. Norabuena. Vafe* 
Pedro, G fus hay , viven los Cielos, 

que ni bada la paciencia 
à fufîirlas , ni cl dîfcurfo 
es capàz de crmprchtnderîas. 
A quièn luvrà fuccdîdo, 
que otro con fu nombre quiera 
dcfptjfaríc con fu Dama, 
y ton fus jovas pretenda 
acreditar? Mas vo haré 
a! u i Don Maimü de Herrera, 
qiR' fe ρ a quit η foy. 

Salen Don Manuel , y Pimiento ccn un 
bulto debaxo la capa* 

Ρ im. Sin or, 
clavatlo en ía mifma puerta 
Don Pedro eíU de Mendoza* 

ui.*«, lulo es verdad , por la cuenca 
Don Λ Ana de Fuen-Mayor 
le huo íoltar ; eíla es buena 
ocaíion para bolverle Liega* 
fus joyas: Pues os encuentra, 
Cavalicro , mi fortuna::-

La Ocaßon hace al Ladrón. 
Pedro.Hi traidorldeefta manera:-£w/8&f. 
Man* Teneos , feñor Don Pedro, 

y efeuchadme , antes que puedan 
embarazar las efpadas 
là obligación de la lengua, 
que tiempo havrà para codo. 

Pedro. Pues qué decís ? Pint* Aquí es ella. 
Man. Pues ya fabeis, que el defcuído 

de !os criados , las maletas 
trocb de los dos, que yo 
cumpliendo con mi nobleza, 
os traigo la vueftra aquí, 
con la forma , y le manera 
que la hallé. Ρ ^ ο , Ν ο os agradezco 
el primor , que la riqueza 
nunca tuvo en mi difeurfo 
eftimacion , mas la ofen fa 
de pedir à Serafina 
con engaño , y con cautela, 
vengaré con eñe acero. Saca la efpada* 

M*nm Quaxído en mi faneado queda 
el punto , por lo demás 
íolo os doy efta refpuefta. Riñen· 

Pim* Para poder apartarlos, 
pondré en cobro la maleta· Vafe. 

Sale Don Vicente con la efpada de/nuda· 
Fie. Cavalleros, reportad 

la ira , fi à ello os empeña, 
ver que me interpongo yo. 

Man* Perdonadme , que no pueda 
obedeceros. Pedro* Dexadme, 
que afsí vengue una cautela· 

Vic*Teneos; y pues llegué 
à tiempo , que eítorvar pueda 
el diíguílo , à mí rae importa 
faber ( hà honor lo que me cueftas Î ) 
qual de los dos es Don Pedro 
de Mendoza. Los 2.Yo fov. Vic* Penas, 
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qué efeucho i Viven los Cielos, 
que à uno de los dos no crea, 
quando sé, que de los ¿os 
uno es Don Manuel de Herrera, 
que es à quien vengo bufeando 
para vengar mis ofenfas. 

Man. SI es hermano de Violante, *f· 
notable empeño me efpera. 

Pedro* Ya os he dicho , que yo foy, 
y fobre aquella materia 
otra vez hemos reñido: 



y pues no eftà fatisfecha 
de mi verdad vueftra duda, 
ya por la porfía necia, 
à mi me toca el reñir 
con vos , pues quando no fuera 
yo Don Pedro de Mendoza, 
foy el primero que encuentran 
vueftras iras, y es forzofo, 
que el primero al duelo fea. 

Man.Tened , que aunque foyDon Pedro 
de Mendoza , en mi es ya deuda 
reñir , por lo que quifiereis, 
que fea yo , o que no fea: 
mas una vez empeñado ap* 
en materias como aqueftas, 
obliga el nombre fingido 
à lo que el propio pudiera· 

F/V. Quién vio mayor confufion ? 
y entre dos empeños puefta ap, 
la duda de mi venganza, 
ofufcada en la evidencia; 
pues à un mifmo tiempo afirman 
lo mifmo que à un tiempo niegan· 

Pedro. Mirad , pues, como ha de fer? 
Man. Ved cómo queréis que fea? 
Vk. Ma tandoos à entrambos juntos, 

pues otro medio no queda· 
Rifan y y /alen Don Luis , γ Don Gomez con 

las e/padas de/nudas , y Von Luir β pone 
al lado de Don Pedro* 

Luis. Cavalleros , qué «s aquefto ? 
Gomez. Vueftro furor fe detenga. 
Luis. Don Manuel , à vueftro lado 

eftoy. Vic Que he efcucbado ? muera 
quien me agravia. Luis. Deteneos. 

Vk. Nadie havrà que me detenga, 
que es efte el hombre à quien bufeo, 
para caftîgar la ofenfa 
de una hermana vil. Luis. Teneos; 
que aunque vueftro acero intenta 
deíempeñar un agravio, 
à que el honor os empeña, 
no puede fer por dos caufas. 

Vk. Quàles fon ? Luis. Es la primera, 
que Don Manuel mi fobrino 
es ya de Violante bella 
efpofo , por quien aora, 
con mi induftrîa , y diligencia, 
ha falido de la cárcel 
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para cafarfe con ella. 
Pedro* Quién vio confufion mas rara ? ap% 
Luis. Y ia fegunda es , que ceíía 

el duelo , haviendo en entrambos 
igual amor , y nobleza. 

Fie. EíTo no me fatisface, 
hafta que à Violante vea, 
pues se , que eftà en un Convento*. 

Luis. Si os llevare à fu prefencia, 
y à vueftros ojos fe dieren 
las manos , qué diréis ? Vic.Efti 
fera fineza , y no agravio. 

Luis. Pues venid , que aquí eftà cerca 
la que ha de dexar aírofa 
de vueftro honor la íbfpecha· 

Vtc. Fiado en vueftra palabra 
os figo. Luis. Don Luis de Herrera 
(abra dexar , como noble, 
vueftra inquietud fatisfecha. 

Pedro. Don Manuel , con vueftra Dam?, 
íu hermano à cafar me lleva; 
y aunque vos ya conocéis, Al oído. 
que es impofsible que fea, 
por vos callar he querido, 
para que yo folo pueda 
tomar la jufta venganza 
de las finrazones vueftras· 

Man. Ya yo empeñado una vez, 
he de morir en la empreíla. 

Luís. Seguidme los dos. Vk. Fortuna,· 
à mucho empeño me arridgas, 
fí de aquefta vez no dexo 
de fe m peñada mí afrenta. Van/e los tresm 

Man.Vds , feñor Don Gomez , como 
fue vana vueftra fofpecha, 
y como en el laberinto 
de Madrid, fiempre fe encierran 
engaños, que fe acreditan 
fulamente en la apariencia ? 

Gomez. A no haverlo vifto yo, 
Don Pedro , no lo creyera: 
digo , que hay hombres notables* 

Man. Pues de la mifma manera 
Doña Aña de Fuen-Mayor 
debe de fer, pues invenra, 
que en Indias la he feftejado· 

Gomez.Ya. Serafina fue à verla, 
feñor Don Pedro ; y fupuefto, 
que eftà allá , y fu cafa es efta, 

en-



•"t *> La Ocaßon hace al Ladrón. 
currónos ios ¿ος , que al punco, la que es Violante mi hermana? 
que vos dex-ís fit", fwdu TWo/. Sonora , hablad. Vinl. Mis cautelas 
à Serafina , i;:rà íe lograron con la inriuftria 
vucilra i-f/oh. Man. Norabuena; de mi ingenio : y pues es fuerza, 
ver· i- como es tí·¿o cvg.mo. que aquí la verdad fe aclare, 

G:?ntx.. P.'^ue al Cielo , que af?i fea. pues efloy en la prefencia 
Al enrrir¡* ;j;> £>< >: i ïrtiir.te mirΛΠX fe de mí hermano, que procura 
tif £>:n V\-:tn:t , «7:̂  Aitf /r.ií r/V.í con la cobrar de fu honor la deuda; 
r T J Ï J d'inui* , 7 f»íi; f¿." '/ Don Ptdroy como amante , y como honrada, 

D^n Lúa , / £>·>;.; Str.ifi.-ja , / /*- que eile es Don Manuel de Herrera 
ci« iodos Lu fjp.hííjm publico , à quien como efpofa 

Vie. Mûriras cou eíle aetro, le rendí la mejor prenda. 
purs que íer tu dpuío nîegi?. M-*n, Ai si es verdad , yo confieffoj 

T'ki. Cuákeros , amparadme. que me rindió la belleza 
ΛΓ.ιπ. Q j e he m i n i o , Cielos: L-CZX de Serafina, y que ingrato 

es Vio'ame , y va me CUJÍ ap. te olvide; pafsion fue doga, 
el bol ver por lu defenfa. con ia ocafion que me dio 

VioK Ovno en ti valor de entrambos el trueco de la maleta, 
cabe un img.m.j; Pedro. Detenga que bacivo à Don Pedro , coa 
\ueilro fjror la of.d;a. las libranzas , y ore feas*, 

$er.i;. (l^iü-n \i> confudon tan ciega? y pues aquí la razón 
Ftd'o.W) por iaiir de l.i cárcel, de mi obligicion me acuerda, 

foio A veniMr mi* of't . las lograd , i lu tire Mendoza, 
me fi igi f r 1) 1:1 M muel de Serafina; y tú , b lia 
para o n Don I.nW de Herrera. Violante, lb'ga a mu brazos. 

Lúa. Ldo-m »do de Violante, £>JW/<? /¿I/ manos. 
creí que mi iub:i.io era. Fi?/. Con aqutílo el duelo cefTa, 

Ftd*rt. ijm p-.iro foy de Mendoza, pues que reítauro mi honor· 
con que \\i\-o encino c.íla; Gemex.. Quien imaginar pudiera 
pues el qu" ':e;ieí* uelamc tan raro fuceflo 1 A.ura 
U el Don Μ ι ΐ υ Ί de Herrera. llegad à mis brazos: ea, 

í'/e.P,;e$ muera quien::- dde la mano à tu efpofo. 
(iut*tt..iy ten.fK; Straf. Mi mano, Don P.-dro, es efta; 

y ii .a* etnas reDeran que quien por cartas fe c\fa, 
íos noY.rs, jv.id.'ís mirar, Te expo íe a cftas contingencias, 
que i.fu-me π ^ ή , , ί ο ns ciega: 0·* ' ' ' " >»am * Dcn ?<ά™-
Denn .V*t de Fuen M «vor, 7W<?/. Con que a q u í , Senado íluftre, 
qur es rita i ή ¿r t > f i n s pira ierviro« , fin tenga: 
t i iu d:- qi i rn c% Don Pedro. U Ocaíion hace al Ladrón, 

F/c.Düñi Ana queréis que fea y ci trueque de las Maletas. 

ν 1 N ; 
Con Licencia : EN VALENCIA , en la Imprenta de la Viuda de 

joícph de Org í , Calle de la Cruz Nueva , en donde fe hallará 
elU, y otras de diferentes Títulos. Año 1763. 
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